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  والستون السادسة الدورة
  *تالمؤق الأعمال جدول من ٧٨ البند

 المتحدة الأمم لموظفي الجنائية المساءلة
      بعثات في الموفدين وخبرائها 

  تبعثا في الموفدين وخبرائها   المتحدة الأمم لموظفي الجنائية المساءلة    
  

  مالعا الأمين   تقرير    
     

  موجز  
 . ٦٥/٢٠ لعامــةا ةالجمعيــ قــرار نمــ  ١٧ و ١٦ بــالفقرتين عمــلا التقريــر هــذا أعــد  

 انطبـــاق مـــدى عـــن الحكومـــات مـــن وردت معلومـــات  والثالـــث الثـــاني الفرعـــان يتـــضمنو
 يرتكبــها الــتي الخطــيرة  لجــرائما ىعلــ ســيما لا الوطنيــة، قوانينــها بموجــب القــضائي  اختــصاصها
 كمـا  بعثـات،  في موفـدين  المتحـدة  لأمـم ل تـابعين  خـبراء  أو كمـوظفين  خدمتهم  أثناء مواطنوها
 وتيــسير المعلومــات تبــادل في المتحــدة لأمــما عومــ الــدول بــين التعــاون عــن  معلومــات  يقــدمان
 نعــ معلومــات والخــامس الرابــع الفرعــان يتــضمنو .مومحاكمتــه  الأفــراد  هــؤلاء مــع التحقيــق

    .القرار بهذا يتصل  ما في العامة  الأمانة داخل بها المضطلع لأنشطةا
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  مقدمة   - أولا  
 تنفيـذ  عـن  تقريـرا  يقـدم  أن ٦٥/٢٠ قرارهـا  في العـام  الأمـين  إلى العامـة    الجمعية طلبت   - ١
 تعتـرض  عمليـة  مـشاكل  أي عن وكذلك ،٩ و ٥ و ٣ بالفقرات  يتعلق ما وبخاصة    القرار، هذا

  . العامة والأمانة  الحكومات من الواردة المعلومات إلى استنادا   تنفيذه، 
 نالفرعـا  ويتنـاول   .الـصدد  هـذا  في المبذولـة  الجهـود  عـن  معلومـات  التقريـر    هـذا  ويقدم   - ٢
 الأمـم  لمـوظفي     الجنائيـة  المـساءلة  بخـصوص  الـواردة  والمعلومـات  المنفـذة   الأنـشطة  والثالـث  لثـاني ا

 .٩ و ٥ و ٤   و ٣ تقـرا الف عليـه  تـنص  لمـا  وفقـا   وذلـك  بعثات، في الموفدين وخبرائها المتحدة
 إلى الـدول   جميـع  انتبـاه   العـام  الأمـين    هوج ـّ ،٢٠١١ مـارس /آذار ١ مؤرخـة  شـفوية  مذكرة وفي 

  .عبالموضو صلة ذات   معلومات   تقدم أن إليها وطلب ٦٥/٢٠ القرار
 مـة العا  الأمانـة  داخل بها المضطلع بالأنشطة التقرير من والخامس الرابع   الفرعان ويتعلق   - ٣

 ابه ـ الموثـوق  الادعـاءات   عـرض  على خاص بوجه وتركز القرار، من ١٤   إلى ٩ للفقرات   تنفيذا
 الـتي  الـدول  علـى   المتحـدة  الأمـم  مـوظفي  جانـب  مـن   جريمـة  ارتكـاب  شـبهة  عـن  تكـشف  لتيا

  .بوتدري  مساعدة من قُدم ما وعلى رعاياها، ضد الادعاءات تلك   وُجهت
 ٢٠٠٩ و ٢٠٠٨ لأعـوام  العـام  الأمـين  تقـارير  مـع  بـالاقتران  تقريرال   هذا قراءة وينبغي   - ٤
  ).A/65/185 و   Add.1  و   A/64/183  و   Add.1  و   A/63/260 ( نفسه   الموضوع  عن ٢٠١٠ و
  

  ةالخطير الجرائم   على الولاية نطباقا  - اثاني  
  بلغاريا    

 تذكـر  ،A/65/18   الوثيقـة  مـن  ١٣ و ١٢ الفقـرتين  في المتاحة لمعلومات ا إلى بالإضافة  - ٥
 في المرتكبـة  الجـرائم  علـى  ذلـك  في بمـا  البلغـاريين  المـواطنين  على يطبق  الجنائي قانونها   أن لغارياب
 اوفقــ جريمــة تــشكل المرتكبــة الأفعــال كانــت  إذا عمــا النظــر بــصرف ،))١( ٤ المــادة( لخــارجا
 في يرتكبـها  الـتي  الجـرائم    أيـضا  تـدخل و .أراضيها داخل الجريمة كبتـارتُ التي الدولة تشريعاتل

ــون الخــارج ــاريون المواطن ــيين مــوظفين بوصــفهم البلغ ــوظفين  جــرائم”( وطن ــدنيين الم  أو )“الم
 نطـاق  في بعثـات،  في الموفـدون    وخبراؤهـا  المتحـدة  الأمـم  موظفـو  فـيهم  بمـن  أجانـب،  مـوظفين  

 الجنـائي،  القـانون  مـن  )٣( ٣٠٤ و )٥(  ٣٠١ للمـادتين  وفقـا ( البلغارية  للدولة الجنائي القضاء
  .)لارتشاءوا ةالرشو عن المسؤولية الأجانب الموظفون يتحمل
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  داــكن    
ــافة  - ٦ ــات إلى بالإضـ ــواردة المعلومـ ــرتين في الـ ــن ١٢ و ١١ الفقـ ــة مـ  ، A/63/260 الوثيقـ

 يةالجنـس  علـى  القائمـة  القـضائية  الولايـة  علـى  يـنص  الـوطني  للدفاع قانونها أن إلى كندا أشارت
 علــى وعــلاوة .أفعــال مــن يرتكبونــه مــا علــى الخــارج في العــاملين الكنــديين محاكمــة أجــل مــن

 في المحاكمـة  إلى الخـارج  في العـاملون  المـدنيون  موظفوهـا  يخـضع  الجنائي، قانونها بموجب ذلك،
 ولمحاكمهـا  .فيـه  ارتكـب  الـذي  والمكـان  كنـدا  مـن  كل في جريمة يشكل السلوك كان إذا كندا
 وجــدت إذا الكنــدي القــانون في عليهــا منــصوص جريمــة أي علــى إقليميــة قــضائية ولايــة أيــضا
 إلى اسـتنادا  الجـرائم  مـن  عـدد  علـى  قضائية ولاية أيضا ولكندا .بكندا وموضوعية حقيقية صلة

 .فيهـا  طـرف  كنـدا  دوليـة  قانونية لصكوك وفقا أو العرفي الدولي القانون من أخرى استثناءات
 في رتكبـت ـُ أن يمكـن  الـتي  الجـرائم  مـن  طائفـة  ارتكـاب  علـى  كنـدا  في يحاكم بأن هذا ويسمح
 وستواصـل  .كنـدا  رعايـا  مـن  يكـن  لم أو المجـرم  كـان  سـواء  المتحـدة  الأمـم  لـدى  الخدمـة  سياق
 في بالخدمــة يتعلــق فيمــا المناســبة الجــرائم لتحديــد تــشريعاتها تعــديل استــصواب في النظــر كنــدا
 ارتكبـه  إذا كندا في جريمة وسيشكل كندا خارج تم لوكس على المحاكمة وولاية المتحدة الأمم
  .المتحدة الأمم لدى خدمته خلال فيها دائمة بصورة مقيم شخص أو كندي مواطن

  
  اــغيان    

 داخـل  أفعـال  أو سـلوك  مـن  يقـع  مـا  علـى  عمومـا،  الجنـائي،  القـانون  يقتـصر    غيانا،  في  - ٧
  السابقة التعليقات على للاطلاع( ذلك عكس على صراحة ينص لم ما  الإقليمية ولايتها   نطاق

 قـانون     مـن  ٣٥ بالمـادة  يتعلـق  فيما   الحال هووهذا . )١٤ الفقرة، A/64/183ة الوثيق انظر لغيانا، 
 الـتي  الكيفيـة  عـن  النظـر   بـصرف  ينطبـق  الـذي  ،)٢٠١٠ لعـام     ٧ رقـم  القانون (ة الجنسي الجرائم
 هـذه  وتـنص   .غيانـا  عـن  الخـارج  الإقليم أو البلد قانون في   كجريمة الفعل أو السلوك بها وُصف
 أو بلـد  في منـها  مـواطن    أو غيانـا  في مقـيم  شـخص  بـه  يقـوم  فعـل  أو تـصرف  أي أن   علـى  المادة
 :التــصرف أو الــسلوك كــان   إذا غيانــا قــانون بموجــب  جنــسية جريمــة يعتــبر غيانــا خــارج إقلــيم

 جريمـة  سيـشكل  )ب( و الإقليم؛  أو   البلد ذلك في به المعمول القانون بموجب جريمة يشكل )أ(
  .غيانا في ارتكبت ـاأنه لو القانون، هذا بموجب جنسية

  
  العراق    

، في A/65/185  والوثيقـة  A/63/260/Add.1   الوثيقـة  في الـواردة  المعلومـات    إلى بالإضـافة    - ٨
و موظف ـ فـيهم  بمـن  البعثـات،  وموظفي الدبلوماسيين الموظفين جميع أن العراق  ذكر،  ٢٦الفقرة  

 الـسلطات  لمنـع  الحـصانة  هـذه    تـستخدم  أن ويمكن .  العراق  في بالحصانة يتمتعون المتحدة، لأمما
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  :احتمـالات  عـدة  وهنـاك  .العـدل    مـن   المتـضررة  الأطـراف  وحرمـان  الجناة محاكمة من المختصة
 الــذين موظفيهــا  اكمــةمح بهــدف للعــدل الخاصــة نظمهــا إنــشاء الدوليــة المنظمــات   تختــار فقــد

 رعاياهـا،  مـن  هـو  الـتي    الدولـة  جانـب  من المتهم المسؤول يحاكم وقد إجرامية؛   أعمالا يرتكبون
ن تمكِّــ وبالتــالي الموظــف، ذلــك حــصانة المنظمــة ترفــع قــد أو الدوليــة؛ المنظمــة طلــب علــى بنــاء
 هــذه   مــن أي أســاس علــى التــصرف مــن الــدول تــتمكن ولكــي  .محاكمتــه مــن المــضيفة لدولــةا

 صـك    في أو المتحـدة  الأمـم  رعايـة   تحت يبرم دولي صك في صراحة ذكرها ينبغي الاحتمالات،
  .المعنية الدولية المنظمة تأسيس

 المنظمـة  دعـوة  إلى الأعـضاء  الدول بعض المتحدة الأمم لموظفي الخاص   الوضع قاد وقد   - ٩
 بوصـفها  الحـصانة  هـذه  إزالـة  وبالتالي موظفيها، حصانة لرفع واضحة وشروط   معايير وضع إلى

 علـى  قائمـة  سياسـة    العـراق  ويؤيـد   .قوانينـها  وتطبيـق  لولايتـها   المـضيفة  الدولة ممارسة   أمام عائقا
 أو المتحـدة  الأمـم  موظفـو    يرتكبـها   الـتي  الإجراميـة  بالأعمـال  يتعلـق  فيمـا  مطلقـا  التـسامح  عـدم 

 التــصرف  وســوء الجنــسيان،   والانتــهاك ســتغلالالا ذلــك في بمــا بعثــات، في الموفــدون خبراؤهــا
 الأمـم  بـسمعة  الـضرر  الأفعـال  هذه تلحق   الأفعال، هذه عن الناجم الضرر إلى فبالإضافة  .المالي

 العامـة  الجمعيـة  وفي الفـردي  الصعيد على للدول،   ينبغي ولذلك  .المنظمة فعالية وتعرقل  المتحدة
 بهــا يتمتــع الـذي  الخــاص الوضـع  يتــيح ألا لـضمان  اللازمــة   التـدابير   تتخــذ أن سـواء،  حــد علـى 

  .المحاكمة   من إفلاتهم المتحدة الأمم موظفو
 القـضائية  ولايتـها  بممارسـة  للدول تسمح آليات وضع طريق عن إما   هذا تحقيق ويمكن   - ١٠
 خـارج  المتحـدة  الأمـم  عمليـات  في خدمتـهم  أثنـاء  خطـيرة  جـرائم  يرتكبـون    الذين رعاياها على

 أن أراضـيها  في الإجرامـي  الفعـل  ارتُكـب  التي  للدولة القضائية للسلطات بالسماح    أو أراضيها،
  .الأخير النهج العراقية السلطات وتفضل . ةالقضائي الولاية هذه   تمارس

  
  الكويت    

 الوثيقـة  مـن  ١٥ الفقـرة  في الـواردة  الجنـائي  بقانونها المتعلقة المعلومات   الكويت كررت   - ١١
A/64/183.  

  
  بنمــا    

 عـدة  توضـيح  ضرورة إلى بنما أشارت ،  A/65/185 الوثيقة من ٣٠ الفقرة   إلى بالإضافة  - ١٢
 لخـبراء ا” و ،“المتحدة الأمم موظفي” ، و“الجنائيـةلة ءالمسا” مثل مهمة   ومصطلحات مفاهيم

ــدين ــات في الموف ــا أن وذكــرت ،“بعث  الاســتغلال   لأغــراض بالأشــخاص الاتجــار يجــرم  قانونه
 مـن  السلوك وسوء   القاصرين؛  تشمل التي الإباحية والمنشورات الجنس بدافع والسياحة الجنسي
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 المرتكبـــة والجـــرائم   للدولـــة؛ القانونيـــة الشخـــصية ضـــد والجـــرائم العـــامين؛ المـــوظفين جانـــب
  .الإنسانية  ضد

  
  باراغواي    

 وذكــرت   A/65/185  الوثيقـة  مــن ٣١ الفقـرة  في المتاحـة  المعلومــات   بـاراغواي  كـررت   - ١٣
 في المرتكبـة  الأفعـال  علـى  لباراغواي العقوبات قانون ينطبق الجنائي، قانونها   إطار في أنه كذلك
 سـارية،  دوليـة  لمعاهـدة  وفقا الجمهورية، تجبر  التي عليها المعاقب الأفعال ذلك   في بما أجنبي، بلد
 لبـاراغواي  الجنـائي    القـانون  وينطبـق  . بــي أجن بلـد  في ارتُكبـت  لـو  حـتى  مرتكبيها، محاكمة   على
  .ةالوطني   الأراضي دخل قد الفعل هذا ارتكب الذي الشخص يكون عندما فقط
ــرت  - ١٤ ــاراغوا وذكـ ــبـ ــه ذلكي كـ ــالنظر أنـ ــانون إلى بـ ــدولي القـ ــق الـ ــصانات المتعلـ  بالحـ

 يرتكبـها  الـتي  بالأفعـال  تعلـق ي فيما قضائية ولاية المستقبلة الدولة   لمحاكم تكون لن والامتيازات،
 المعاقـب  العاديـة  الأفعـال  علـى  ولايـة   لهـا  سـتكون  أنـه  إلا مهـامهم؛  ممارسـة  أثنـاء    الدبلوماسـيون 

 مطلوبـا  يكـون   فعـل،    يرتكـب  وعنـدما   . مهـامهم  نطـاق  خارج الدبلوماسيون بها يقوم التي   عليها
 بهـا  يتمتـع  الـتي  والامتيـازات    صاناتالح ـ رفـع  المرسـلة  الدولـة  مـن  تطلب أن المستقبلة الدولة من

  . المسألة في التحقيق بهدف الأشخاص  هؤلاء
  

  البرتغال    
ــى موقفهــا   البرتغــال كــررت   - ١٥ ــوارد النحــو عل ــ مــن ٢٢ إلى ١٩ الفقــرات في ال ة الوثيق

A/64/183ة الوثيقــ مــن ٣٤   الفقــرة   جانــب لى، إA/65/185 .أنــه إلى خــاص، بوجــه أشــارت،و 
 قانونهـا  مـن  ٣٢٢ والمـادة  وحـصاناتها    المتحـدة   الأمـم  امتيـازات  اتفاقيـة    بموجـب    زاماتهـا لالت وفقـا 

 بعثـات  في الموفـدين  خبرائها  من خبير أو المتحدة    الأمم موظفي من موظف ارتكب إذا الجنائي،
 خـتص الم   للقاضـي  يجـوز  البرتغـالي،  الجنـائي  للقانون القضائي   الاختصاص نطاق في تدخل  جريمة
 ذلــك حــصانة رفــع الخارجيــة، وزارة طريــق عــن   المتحــدة، للأمــم العــام الأمــين إلى يطلــب أن

  .ــةبعث في  الموفد الخبير أو الموظف
  

  رــقط    
 تنفيــذ أن علــى مــشددة ،٦٥/٢٠ العامــة الجمعيــة قــرار بقــوة تؤيــد   أنهــا قطــر ذكــرت  - ١٦

ــه  ــشكل أحكام ــق نحــو   أساســية خطــوة ي ــة تحقي ــةوالحي العدال   .العقــاب مــن الإفــلات دون لول
ــواردة المعلومــات وكــررت ــ    مــن ٣٥ الفقــرة في ال  خاصــة بــصفة أكــدت، فA/65/185ة الوثيق
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 أي رعاياهــا  ارتكــاب   عــن يبلــغ لم وأنــه لبنــان في المؤقتــة المتحــدة الأمــم قــوة في قطـر    مـشاركة 
  .مجرائ أو انتهاكات

  
  سلوفينيا    

 :علـى    الجنـائي،  القـانون    من ١١ المادة بموجب الجنائية، ريعاتالتش تنطبق   سلوفينيا، في   - ١٧
 عـن  النظـر  بـصرف  سـارية،  ملزمـة  دوليـة  لمعاهـدة    وفقـا  مرتكبيهـا  محاكمة يجب  التي لجرائما )أ(

 ونظامهــا ســلوفينيا ســيادة ضــد المرتكبــة الجــرائم  )ب( و فيــه؛ الجريمــة ارتكبــت الــذي   المكــان
 أو أجنبيـة  دولـة  أي أو/و  سـلوفينيا  ضـد  المرتكب( الإرهاب جريمة وأ/و الديمقراطي   الدستوري

 القـانون   تطبيـق ( ١٢ المـواد  جانـب  إلى   قانونها، في الواردة العامة المبادئ تنطبقو). ةدولي   منظمة
 القـانون  تطبيـق ( ١٣ و )الخـارج  في جـرائم  يرتكبـون   الـذين  الـسلوفينيين  المواطنين على الجنائي
 الخاصـة  الـشروط ( ١٤ و )الخـارج  في جـرائم  يرتكبـون   الـذين  الأجانـب  لمواطنينا  على الجنائي

 خــبراء أو مــوظفين بــصفتهم جــرائم   يرتكبــون الــذين الــسلوفينيين  المــواطنين علــى ، )ةللمحاكمــ
  .بعثات في موفدين المتحدة للأمم تابعين

  
  السويد    

  .A/64/183 لوثيقةا من ٢٤ الفقرة في الواردة المعلومات   السويد كررت   - ١٨
  

  سويسرا    
 أنـه  أكـدت ، فA/63/260ة الوثيق ـ من ٣٣ الفقرة في الواردة المعلومات   سويسرا كررت   - ١٩
 في موفـدين  المتحـدة  للأمـم  تـابعين  خـبراء  أو كمـوظفين  العـاملين  مواطنيهـا  سويسرا  تحاكم   كي
ــات،ب ــب عثـ ــى يجـ ــم علـ ــدة الأمـ ــع أن  أولا المتحـ ــصانة ترفـ ــتي الحـ ــو الـ ــا نيتمتعـ ــا في بهـ ر إطـ
  .ةالدولي لمعاهداتا

 للمحكمــة الأساسـي  رومـا  نظــام لتنفيـذ  المتخـذة  التــدابير مـن  كجـزء     أنـه  أيـضا  وذُكـر    - ٢٠
 الجنـائي  القـانون    علـى  أُدخلـت  تـشريعية  تعـديلات  البرلمـان  اعتمـد   سويـسرا،    في الدوليـة  الجنائية

 ينـاير /الثـاني  كـانون  ١ في التعـديلات   هـذه  نفـاذ  وبـدأ  العـسكري  الجنـائي  والقـانون    السويسري
ن القـانو  في  الإنـسانية  ضـد  المرتكبـة  الجـرائم  التعـديلات  هـذه  تـدرج  الأول، المقام   فيو.  ٢٠١١

 وتلغـي    الحـرب  لجرائم تفصيليا تعريفا وتقدم ؛)الجنائي القانون من )أ( ٢٦٤ المادة( لسويسريا
 سويـسرا  في   يحـاكم  أن الممكن من كوني كي بسويسرا وثيقة صلة وجود يقتضي  الذي الشرط

ــشتبه شــخص أي ــه في ي ــسرية الأراضــي علــى ويوجــد حــرب جــرائم  ارتكاب ن يمكــ ولا السوي
 جريمـة  تعريـف    وتكيف ؛)الجنائي القانون من) م (٢٦٤المادة ( أخرى قضائية ولاية إلى سليمهت
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ــادة ــة الإب ــادة( الجماعي ــائي القــانون مــن ٢٦٤ الم ــتين   مفهــوميْ بإضــافة ،)الجن ــة   الفئ  الاجتماعي
 يعـد   لم ذلـك،  إلى وبالإضـافة  .والإثنيـة  والدينيـة  والعرقية الوطنية الفئات مفاهيم إلى والسياسية
 بالإبـادة  يتعلـق  فيمـا  وظيفيـة  بحـصانة  يتمتعـون  السويـسرية  والقضائية   التنفيذية السلطتين أعضاء

 الجنـائي  القـانون  من )ن( ٢٦٤ المادة( ربالح وجرائم الإنسانية ضد المرتكبة   والجرائم الجماعية
  ). الجنائية الإجراءات  قانون من )ب( ٢ المادة مع   بالاقتران

 المدنيــة الــسلطات بــين المــسؤوليات توزيــع أيــضا التعــديلات هــذه جديــد مــن وتحــدد   - ٢١
 ةالمتعلقــ بالمحاكمــات للاتحــاد العــام المــدعي مكتــب يــضطلع  الــسلام، زمــن   ففــي . ةوالعــسكري

  يكـون  الـتي  الحالات في عدا الحرب،  وجرائم الإنسانية ضد المرتكبة والجرائم لجماعيةة ابالإباد
 الحـرب،  زمـن  في   أمـا  . يالسويـسر  الجيش أفراد من فردا الجريمة ضحية أو الجريمة مرتكب فيها 
  .يالعسكر القضاء اختصاص نطاق في الجرائم هذه قضايا جميع ندرجـفت
  

  تركمانستان    
 الإجـراءات  قـانون    مـن  )٣( و )١( ٥٢٣ و )٧( ٥٢٢ للمـواد  وفقـا    تركمانـستان،  في   - ٢٢

 الموجـودون  وموظفوهـا    الدولية والمنظمات الأجنبية البعثات أعضاء   يتمتع ،٢٠٠٩ لعام الجنائية
 الدوليــة والأعــراف الدوليــة   المعاهــدات علــى  بنــاء الشخــصية الحــصانة في بــالحق أراضــيها علــى
 الاحتيـاطي،  الحـبس   رهـن  وضـعهم  أو الأشـخاص  هـؤلاء    احتجـاز  يجـوز  فـلا   . عالميـا  بها عترفالم
 هيئـة  وتبلـغ   . القـانوني  نفاذهـا  بـدأ  علـيهم  مفروضـة    عقوبـة  لتنفيذ ضروريا ذلك يكون عندما إلا

 الاحتجـــاز بحـــالات تركمانـــستان خارجيـــة وزارة المحكمـــة   أو العـــام المـــدعي أو أولي  تحقيـــق
 وسـائل  مـن  غـيره  أو التلغـراف  أو الهـاتف  طريـق  عـن  وذلـك    إبطـاء،  دون الاحتياطي بسالح أو

  .ةالسريع الاتصال
 حـصانة  أو الجنائيـة  المحاكمـة  ضـد  ضـمانات  التـشريع  يقـدم  لا الأخـرى،    الحـالات  وفي   - ٢٣
 دوليـــة معاهـــدة تـــنص لم مـــا بعثـــات في الموفـــدين وخبراءهـــا  المتحـــدة   الأمـــم لمـــوظفي منـــها
. نالمعنيـو  الأشـخاص  ارتكب  إذا الصدد، هذا في و . ذلك خلاف على   فيها طرف مانستانترك
 الجنائيــة   الإجــراءات قــانون أحكــام تطبيــق يجــوز فإنــه الجنــائي، القــانون يــشملها جريمــة الأمربــ
  .ةالجنسي   عديمي أشخاصا أو أجانب رعايا أو تركمانستان من مواطنين كانوا سواء عليهم، 

 وعـديمو  الأجانـب  الرعايـا  يتمتع   ،٢٠٠٨ لعام تركمانستان دستور   من    ٨ للمادة فقاوو   - ٢٤
ة المحاكم ـ سـياق  في ذلـك  في بمـا  الالتزامـات،  نفـس  وعلـيهم  والحريـات  الحقـوق   بـنفس    الجنـسية 

 هـي  الـتي    الدوليـة  والمعاهـدات  تركمانـستان  لتـشريعات   وفقـا  التركمان، المواطنين مثل لجنائية،ا
  .افيه طرف
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ــضع   - ٢٥ ــا ويخـ ــديمو الأجانـــب   الرعايـ ــسية وعـ ــذين الجنـ ــون لا الـ ــصفة يقيمـ ــة بـ  في دائمـ
 خــارج ارتكبــت جريمــة عــن لتركمانــستان الجنــائي القــانون   إطــار في للمحاكمــة تركمانــستان
 لـذلك  ويخـضعون  .رعاياهـا   أو تركمانـستان  ضـد  موجهـة    الجريمـة  هـذه  كانت إذا تركمانستان

 إذا  فيهــا، طــرف تركمانــستان الــتي الدوليــة المعاهــدات   في عليهــا المنــصوص الحــالات في أيــضا
  .نتركمانستا أراضي في يحاكموا لمة وأجنبي دولة في ضدهم حكم يصدر لم

 خـــارج جريمـــة ارتكبـــوا الـــذين الجنـــسية وعـــديمي الأجانـــب الرعايـــا   تـــسليم ويجـــوز   - ٢٦
 مـدة  لقـضاء  أو جنائيـا  لمحاكمتـهم  أجنبيـة  دولـة  إلى أراضـيها   علـى    موجودون وهم تركمانستان
  .افيه طرف تركمانستان  التي الدولية والاتفاقات للمعاهدات   وفقا وذلك عقوبتهم،

 يـد  علـى  جـرائم  ارتكاب على أدلة تركمانستان في القانون إنفاذ   وكالات لدى وليس   - ٢٧
  .٢٠١١ إلى ٢٠٠٦ من الفترة خلال بعثات في الموفدين وخبرائها   المتحدة الأمم موظفي

  
 وتيــسير المعلومــات   تبــادل في المتحــدة الأمــم ومــع الــدول بــين التعــاون   - ثالثا  

  توالمحاكما التحقيقات 
  بلغاريا    

 الوطنيـة  للتـشريعات  وفقـا  الجنائيـة  المحاكمـة  مجـال  في الـدولي  التعـاون    ينفـذ  بلغاريـا،  في   - ٢٨
 الـوطني  القانون معايير على الأسبقية الأخيرة ولهذه ا،فيه طرف بلغاريا  التي الدولية   والمعاهدات

 أوروبــا ومجلــس المتحــدة الأمــم   اتفاقيــات مــن العديــد  في طــرف وبلغاريــا  . معهــا تتعــارض لــتيا
 في القانونيـة   المساعدة مجال في الأوروبي والاتحاد الاقتصادي الميدان في والتنمية   التعاون ومنظمة

  . الجنائية لمسائلا
 المتعلقــة الثنائيــة المعاهــدات أســاس علــى القانونيــة المــساعدة تــتم    ذلــك، علــى وعــلاوة   - ٢٩

  .  المتحدة الأمم في عضوا دولة ٣٠ من أكثر مع المطلوبين وتسليم  المتبادلة   القانونية بالمساعدة
 لمـسائل ا في الـدولي  بالتعـاون  المتعلق الجنائية الإجراءات قانون من    ٣٦ الفصل ويتضمن   - ٣٠

 عـن  الـصادرة  بالأحكـام  والاعتـراف  علـيهم،  المحكـوم  الأشـخاص  لنقـل   تفـصيليا    نظامـا  الجنائيـة 
 خـلال     ذلـك  في بمـا  الجنائيـة،  المـسائل  في الدوليـة   القانونيـة  والمساعدة وإنفاذها، الأجنبية   المحاكم
 ونقـل  القانونيـة    عدةالمـسا   أشـكال  مـن  وغيرها المعلومات وتقديم الأدلة، وجمع التحقيق، مرحلة

 أو دوليـة  لمعاهـدة  وفقـا  الدوليـة    الجنائية القضايا في القانونية المساعدة وتقدم  . الجنائية الإجراءات
ــدأ  ــة لمبـ ــل المعاملـ ــا  . بالمثـ ــن كمـ ــديم يمكـ ــساعدة   تقـ ــة إلى المـ ــة محكمـ ــرف دوليـ ــا تعتـ  بلغاريـ

  .ةالقضائي بولايتها
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 التوقيـف  مـذكرة  و المطلـوبين  تسليم قانون في محددة دهوقواع المطلوبين   تسليم وشروط   - ٣١
 العليـا  المحكمـة  في العـام  المـدعي    ومكتـب  العـدل  وزارة داخل الخاصة الفروع  وتتولى  .الأوروبية
 أو الدوليـة  المعاهـدات  لـشروط  وفقـا  المطلوبين   وتسليم  حينها في القانونية المساعدة تقديم كفالة
  .المثلب المعاملة مبدأ أساس على
 باســتخدام بالتحقيقــات المتعلــق الجنائيــة الإجــراءات قــانون مــن    ١٧ الفــصل ويــسمح   - ٣٢

ــواردة المعلومــات ــدء كأســاس المتحــدة  الأمــم   مــن ال ــسابقة الإجــراءات لب  ضــد للمحاكمــة ال
 الـتي  الجـرائم  بـسبب  بعثـات   في موفـدين  خـبراء  أو مـوظفين  بوصـفهم  العـاملين    البلغـار  المواطنين

  .الخارج   في كبونهايرت
ن وقـانو  الجنائيـة  الإجـراءات  قـانون  مـن  ١٢٣ المـادة  في للتنظـيم  الـشهود    حماية وتخضع   - ٣٣
ص للأشـخا  الخاصـة  الحمايـة  تـوفير  شـروط  يحـدد  الـذي    الجنائية الإجراءات  في الأشخاص ايةحم
ة، مباشــر رةبــصو بهــم المــرتبطين والأشــخاص معلقــة  جنائيــة إجــراءات نتيجــة للخطــر لمعرضــينا
. محمايتـه    لـضمان  كافية غير الجنائية  الإجراءات قانون في عليها المنصوص التدابير تكون ندماع
 وحمايـة  الشخـصية؛   المادية الحماية :التالية التدابير   على ينص للقانون وفقا خاص برنامج وضعو

. ةالهوي ـ وتغـيير  لدراسـة؛ ا مكـان  أو العمـل  أو الإقامـة  مكـان    وتغـير  المؤقـت؛  والنقل الممتلكات؛
 الحمايـة  مكتـب  يطبـق  بينما البرنامج تنفيذ على العدل لوزير تابع بالحماية   معني مجلس يشرفو

. لالعـد    لـوزارة  التابعـة  الرئيـسية  “الحمايـة ” مديرية داخل متخصصة إدارة  وهو الحماية،    تدابير
 مؤقتـة  إقامة توفير في المساعدة تقديم أو   أخرى دولة إلى  شخص نقل يطلب أن للمكتب يجوزو
 أخـرى  دولـة  طلـب  على بناء شخصي،  حارس وله   الحماية تحت وضع أجنبي لمواطن بلغاريا في

  .بالمثل المعاملة مبدأ أساس على أو دولية لمعاهدة وفقا
  

  داــكن    
 كنـدا  أشـارت  ،A/63/260 الوثيقـة  مـن  ٤١ الفقـرة  في الـواردة  المعلومات إلى بالإضافة  - ٣٤
 أنــه غــير .أراضــيها داخــل التحقيــق بإمكانهــا وتبادلهــا، الأدلــة عــن الكــشف أجــل مــن أنــه إلى
ــها لا ــأي الاضــطلاع يمكن ــاذ إجــراءات ب ــيش أو الاحتجــاز أو التوقيــف( للإنف  الحجــز أو التفت
  .الدولة هذه موافقة بدون أخرى دولة في تحقيق عمليات أي أو )ذلك إلى وما
 مـشاكل  هنـاك  تكون ما كثيرا كندا، في محاكمة إجراء حالة في أنه إلى أيضا وأشارت  - ٣٥

 أن المحتمـل  من فمثلا، .القانونية إجراءاتها إلى الأجنبية المصادر ذات الأدلة بجلب مرتبطة عملية
 متعلقــة عمليــة مــسائل يــثير ممـا  شــفهية، بــشهادة المتحــدة الأمــم تبعثهـا  الــتي الأدلــة تــدعيم يلـزم 

ــسفر بتكــاليف ــازاتو والحــصانات ال ــثلا( الامتي ــصلة الجــرائم مــن م ــشهادة المت ــزور ب ــد )ال  عن
 عمليــات إطــار في الأدلــة أشــكال بعــض علــى الحــصول يُحتمــل أنــه ومــع .كنــدا إلى الوصــول
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 عــبر الــشهادة أخــذ يكــون أن يمكــن الحــالات بعــض وفي المتبادلــة، القانونيــة المــساعدة وقــوانين
 إجــراء تعتــرض الــتي اللوجــستية والعوائــق التكــاليف فــإن الخيــارات، مــن خيــارا فيــديو وصــلة

 .القانونيــة العوائــق كـبر  درجــة نفـس  علــى كـبيرا  تحــديا عامـة،  بــصفة تـشكل،  ناجحــة محاكمـة 
 الحمايــة تــوفر أن كنــدا علــى الــصعب مــن ســيكون والــشهود، الــضحايا حمايــة مجــال في فمــثلا
 يتعلـق  فيمـا  أمـا  ،الوثائقيـة  الأشـرطة  وسـيلة  خـلال  مـن  أو فيـديو  وصـلة  عـبر  محليـا  ظهر لشاهد
 يقلـل  قـد  لاجئ بوضع الشاهد هذا مطالبة احتمال فإن بشهادته، للإدلاء كندا إلى يأتي بشاهد

  .نفسها الشهادة قيمة من الحالات بعض في
  

  غيانا    
ــا أشــارت   - ٣٦  المــساعدة قــانون نطــاق في ينــدرج المعلومــات وتبــادل التعــاون أن إلى   غيان

 الجـرائم  في التحقيـق  أن حـين  في ،)٢٠٠٩ لعـام  ٣٨ رقـم  القـانون (   ائيـة الجن المـسائل    في المتبادلة
ــشريعية بنــصوص  مــشمولان مرتكبيهــا ومحاكمــة الخطــيرة ــها متعــددة ت  مــن ٨:٠١ الفــصل من
 إلى    ٤٦ مـن  الفقـرات   انظـر  لغيانـا،  السابقة التعليقات على للاطلاع( )الجرائم( الجنائي القانون
ــن ٤٨ ــ م ــنظمو). A/64/183ة الوثيق ــانون ي ــسالف الق ــذكر ال ــات أي ال ــى   للحــصول طلب  عل

  بمعالجتــها التعجيــل يجــب الطلبــات، هــذه قبــول حالــة وفي فعالــة؛ تحقيقــات لإجــراء  المــساعدة
  .لأحكامه وفقا 

 كفالـة  أحكـام  تتنـاول  الـتي  ١٩٨٠ لعـام  المعـدل  غيانـا  دسـتور  مـن     ١٤٤ المـادة  تحمي و  - ٣٧
 بارتكــاب يتــهم شــخص لأي المحاكمــات أصــول  مراعــاة   روطشــ القــانون يوفرهــا الــتي الحمايــة
  .غيانا محاكم في ارتكابها   على يحاكم أو جريمة
 امتيـازات  لاتفاقيـة  بعثـات  في الموفـدين  وخبرائها المتحدة الأمم موظفي   محاكمة وتخضع   - ٣٨
   بموجـب  غيانا قوانين في الموضوعية موادها أدرجت التي ١٩٤٦ لعام  وحصاناتها   المتحدة الأمم

ــصل  ــن ١٨:٠١ الفـ ــانون مـ ــازات قـ ــصانات  الامتيـ ــية( والحـ ــصلية الدبلوماسـ ــ والقنـ ة والخاصـ
  .ةالدولي المنظماتب

 المـساعدة  قانون لتنظيم غيانا في الجنائية المسائل في القانونية المساعدة   تقديم يخضع كما   - ٣٩
ة وإحال ـ لتلقـي  مركزيـة  سلطة الداخلية زيرو يعين الذي ٢٠٠٩ لعام الجنائية  المسائل في   المتبادلة

ء الأشـيا  أو الأشـخاص  مكـان  تحديـد  أو الأدلة، على الحصول  مثل مجالات في المساعدة لباتط
ــد وأ ــة، تحدي ــى والحــصول الهوي ــق عــن الأشــياء عل ــيش  طري ر لحــضو والترتيــب والحجــز، التفت
ة، المـصادر   إنفـاذ  أو جيلوتـس  الممتلكـات،  وتتبـع  الوثائق، وتسليم السجناء، ونقل لأشخاص،ا
  .ييدـتقي أمر على والحصول التقييدية، الأوامر أو المالية الغراماتو
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 بلــدان مــن لبلــد المركزيــة الــسلطة مــن الــواردة الطلبــات علــى القــانون   هــذا وينطبــق   - ٤٠
 ١٩٨٠ عــام دســتور مــن )٣( ٤٧ المــادة إطــار في  النحــو هــذا   علــى مــسمى( الكومنولــث
 لمكافحـة  المتحـدة  الأمـم   اتفاقية في الأطراف البلدان من بلد   أو ؛)٢٠٠٣ لعام لالمعد والدستور
 متعـددة  أو ثنائيـة  معاهـدة  لـه  بلـد  أي أو العقليـة؛  والمـؤثرات  المخدرات   في المشروع غير الاتجار

ن البلــدا اتفاقيــة مثــل( الجنائيــة المــسائل في المتبادلــة بالمــساعدة يتعلــق فيمــا غيانــا   مــع الأطــراف 
  .)ـةالجنائي المسائل في  المتبادلة للمساعدة لأمريكيةا

 بــالأحرى ولكنــه المتحــدة الأمــم مــن والمــواد المعلومــات تلقــي يــنظم  قــانون يوجــد ولا   - ٤١
 المـسائل    في المتبادلـة  المساعدة بقانون مشمولة لبلدان المركزية السلطات من الواردة  الأدلة  ينظم

  . ٢٠٠٩ لعام الجنائية
 القــانون( الأدلــة )الأجنبيــة المحــاكم في الــدعاوى( قــانون يــسمح ذلــك،   إلى بالإضــافة و  - ٤٢
ــا  لمحكمــةل) ١٩٩١ لعــام ٣٢ رقــم ــة علــى الحــصول في المــساعدة بتقــديم العلي ــة الأدل  المطلوب

  .الأجنبية المحاكم   في الدعاوى لأغراض
 لعـام  ١٥ رقـم  القانون( الهاربين مينالمجر قانون المطلوبين بتسليم المتعلقة   المسائل وينظم  - ٤٣

ــز الــذي ،٢٠٠٩   عــام تعــديلو)  ١٩٨٨ ــواردة التــسليم طلبــات يجي  الكومنولــث بلــدان مــن ال
  أيـضا  هـي  الـتي  الكومنولـث  إلى المنتميـة   غـير  البلـدان  عـن  فضلا بالمعاهدات، المشمولة    والأقاليم
 بأنهـا    الجريمـة  توصـف و). الخاصة تالحالا بعض في بهذا يُسمح( بالمعاهدات مشمولة غير أقاليم

 يــشكل   الــذي الامتنــاع أو الفعــل كــان إذا ):١( ٥ للمــادة وفقــا المطلــوب، تــسليم تــستوجب
 عـن  تقـل  لا   لمـدة  أو المؤبـد  الـسجن  أو بالإعـدام  عليـه  ويعاقـب  جريمـة  بيانـه،  كـان  أيـا  الجريمـة،  

  .تسليمال طلب قدم الذي البلد وقوانين  غيانا قوانين بموجب سنتين
 ،٧ للمــادة وفقــا غيانــا، مــن للتــسليم عرضــة الــشخص يكــون ذلــك،   إلى وبالإضــافة   - ٤٤
 أو مرتكبـها  تـسليم  تـستوجب  جريمـة  بارتكـاب  واتهم غيانا  في    موجودا الشخص ذلك كان إذا
 في مرتكبـها  تـسليم  تـستوجب  بجريمـة   إدانتـه  بعـد  مـشروعة  غـير    بـصورة  فـرار  حالـة  في أنه زُعم
  .الطلب صاحبة الدولة
 أو شـهودا  يكونـون  قـد  الـذين  المـؤهلين  للأشخاص متاحة الشهود حماية   عامة، وبصفة   - ٤٥

 جـرم  ضـحايا  يـصبحون  قـد  الأشـخاص  هـؤلاء  أن تقرر إذا خطيرة، جريمة   على محتملين شهودا
 انونق ـ   مـن     ١٤ المادة في هذه الشهود حماية على خاصة بصفة  وينص . فعن جريمة   على ينطوي
 النقـل  البرنـامج  هـذه  يـشمل    دوق ـ. ) ٢٠٠٥   لعـام  ٢ رقـم  لقانونا (بالأشخاص الاتجار مكافحة

 وحمايـة  العمـل   وتـصاريح  جديـدة،    وإقامـة  الهويـة،  تثبـت  جديـدة  وثائق وإصدار آخر مكان إلى
  . والموقع الهوية سرية
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  الكويت     
ــت كــررت   - ٤٦ ــات   الكوي ــة المعلوم ــاون المتعلق ــوا بالتع ــرة في ردةال ــن ٥١ الفق ــ م ة الوثيق

A/64/183.  
  

  اــبنم    
 لحقـوق  الواجـب  الاحتـرام  إيـلاء  مـع  مواطنيهـا  مـصالح  لحماية جبارة   جهودا بنما تبذل   - ٤٧
 في والـواردة  الـسياسي  دسـتورها    حـددها  الـتي  المحاكمـات  أصـول  لمعـايير   وتمتثـل   . المـواطنين  غـير 
 الـتي  الإجرائيـة  القواعـد    علـى    القـضائي  قانونهـا    ويـنص  . فيهـا  طـرف  هـي  التي الدولية لاتفاقياتا

  .ـنالمطلوبي تسليم تنظم
ــرائم   لـــضحايا ويُـــضمن   - ٤٨ ــانون بموجـــب القـــضاء إلى اللجـــوء في حقهـــم الجـ  رقـــم القـ
ف طـر  وبنما . اللضحاي الحماية توفير على أيضا ينص الذي   ،١٩٩٨ مايو/أيار ٢٨ المؤرخ ٣١
 القـانون  طريـق    عـن  المحلـي  القانون في أدمجتها وقد   الوطنية   عبر المنظمة الجريمة مكافحة اتفاقية   في
 هويـة    بحمايـة  المتعلقـة   ٢١٢١-ألـف  المـادة  وإضـافة  ٢٠٠٤ أغسطس/آب ٣٠ المؤرخ ٤٨ رقم

  .القضائي القانون إلى   الشهود
  

  البرتغال    
 نظـر ا (A/64/183ة الوثيق ـ من ٥٤ الفقرة في الوارد النحو على موقفها   البرتغال كررت   - ٤٩
  ).A/65/185ة الوثيق من ٧٥ الفقرة  أيضا

  
  باراغواي    

 والامتيـازات،  بالحـصانات  يتعلـق  فيمـا  الـدولي  القانون مراعاة مع أنه   باراغواي ذكرت   - ٥٠
 علـى  ارتُكـب  الـتي  الدولـة  أو لةـالمستقبِ  للدولة   ينبغي أولى كخطوة المتبادلة، المساعدة   مسائل في

ــه المعاقــب الفعــل أراضــيها ــة مــن تطلــب أن علي ــع أن المرســلة  الدول ــازات ترف ت وحــصانا امتي
 الـدول  بـين  التعـاون   وبغيـة    ثانيـة،  وكخطـوة  . يجنـائ  تحقيـق  في الـشروع  أجـل  من دبلوماسييها
 بــين المبرمــة الاتفاقــات أو/و للاتفاقيــات   الواجبــة المراعــاة إيــلاء ينبغــي التحقيقــات، لأغــراض

 الـصلة  ذات المتبادلـة  المـساعدة  علـى  تنص التي الأطراف   المتعددة للاتفاقات أو المعنيتين  دولتينال
  .لالدو تحتاجها قد التي المعلومات أو البيانات   على الحصول سياق في بالموضوع

  
  رــقط    

  .A/65/185ة الوثيق من ٧٦ الفقرة في الواردة المعلومات   قطر كررت   - ٥١
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  سلوفينيا    
  .A/65/185ة الوثيق من ٨١ و ٨٠ الفقرتين في الواردة المعلومات   سلوفينيا كررت   - ٥٢
  

  السويد    
 أنـه  فأكـدت ، A/64/183ة الوثيق ـ مـن  ٥٥ الفقـرة  في الواردة المعلومات   السويد كررت   - ٥٣
ت طاالــسل مــع    ٦٥/٢٠ القــرار   في المقتــرح النــوع مــن الوثيــق التعــاون  أمــام   عقبــات توجــد لا
  .عبالموضو الصلة ذات  الجرائم فيه ارتكبت الذي البلد في لمختصةا

  
  تركمانستان    

ــانون    مــن ٥٥٧ إلى ٥٤٢ مــن المــواد تغطــي   تركمانــستان، في   - ٥٤ ــ الإجــراءات  ق ة الجنائي
س أسـا  علـى  المتاحين القانونية والمساعدة المطلوبين تسليم ذلك في بما  الدولي،   التعاون جراءاتإ
  .ةالمتبادل الترتيبات أو الدولية تفاقاتلاا

 ويجـوز  أجنبيـة؛  لدولـة  الإجرائية القواعد تطبيق يجوز دولة،  من مقدم طلب على وبناء   - ٥٥
 ويجــوز .دوليــة معاهــدة بموجــب عليــه منــصوصا هــذا كــان إذا حاضــر، ممثلــها يكــون   أن أيــضا

 هـم  الـذين  والخـبراء  وممثلـيهم  المـدنيين  والمتـهمين  المـدنيين،  والمدعين والضحايا   الشهود استدعاء
 في القـضائية    الإجـراءات  أو  التحقيقـات  في للمثـول  موافقتـهم،  علـى  بنـاء  الأجانـب،  الرعايا   من

  .نتركمانستا
 وكـالات  تـضطلع  الجنائيـة،  الإجـراءات  قانون من ١٠٩ لى إ ١٠٧من   المواد وبموجب   - ٥٦
  .ةالجنائي الإجراءات في المشاركين سلامة ضمان عن    بالمسؤولية القانون إنفاذ
 قـضية  عـن  كافية معلومات قاض أو عام مدعٍ أو لمحقق أو أولي تحقيق   لهيئة كانت وإذا   - ٥٧

 أو علـيهم  المـدعى  أو المتـهمين  أو فيهم المشتبه أو الضحايا تعرض من الخوف   إلى تدعوه جنائية
 القتـل  لخطـر  وأقـاربهم  الـدعاوى  في شاركينالم ـ مـن  غيرهم  أو الأخصائيين أو الخبراء أو   الشهود

 مـن    لغيرهـا  أو بهـا،  الـضرر  إلحـاق   أو ممتلكـاتهم  تدمير أو القسوة أو العنف أو القوة استخدام   أو
 جميـع  اتخـاذ    الـذكر  الـسالفة  المعنيـة  الجهـة  علـى  يجب الجنائي، القانون بموجب المحظورة الأعمال
ــدابير ــة الت ــة اللازم ــهم وشــرفهم الأشــخاص هــؤلاء أرواح لحماي  وضــمان وممتلكــاتهم   وكرامت
  .ةالعدال إلى وتقديمهم الجناة هوية  وتحديد سلامتهم

 رئـيس  أو للقاضـي  يجـوز  وأقـاربهم،  المحكمـة  إجـراءات  في المـشاركين    سـلامة  ولـضمان    - ٥٨
 مـاس لالت اسـتجابة  ذلـك  في البـت  أو الـشهود  بمقابلـة  قـرار  إصدار أو  مغلقة   جلسة عقد المحكمة
 هويـة  تحـدد  معلومـات  عـن  الكـشف   دون منـهما،  بمبـادرة  العـام  الادعـاء    أو الـشاهد  مـن  مقـدم 
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 ودون الـشاهد؛   علـى  التعـرف  إمكانية تستبعد بطريقة وذلك مستعار؛ اسم وباستخدام   الشاهد
  .ةالمحكم إجراءات خلال الآخرين جانب من   رؤيته

 
 مـن  جريمـة  ارتكاب شبهة عن تكشف تيال بها الموثوق   الادعاءات عرض   - رابعا   

 الادعـاءات  تلـك  وجهـت  الـتي  الدول   على المتحدة الأمم موظفي جانب 
  كبذل المتصلة والمسائل رعاياها ضد 

ــ   - ٥٩ ــة ثتـح ــة   الجمعي ــدول العام ــضاء، ال ــرات في الأع ــن ١٧ و ١٦ و ١٤ إلى ٩ الفق  م
 يقــدم أن العـام  الأمــين إلى وطلبـت  بالمعلومـات،  العــام الأمـين    تــزود أن علـى  ،٦٥/٢٠ قرارهـا 

 مـسألة  بـشأن  معينـة  تـدابير  اتخـاذ  المتحـدة   الأمـم  من وطلبت العامة الجمعية   إلى محددة معلومات
  .تبعثا في الموفدين والخبراء للموظفين الجنائية   المساءلة

 
  الموظفين إحالة     

 العامـة  الجمعيـة  قدمتـها  الـتي  الطلبـات     مـع  القـرار  مـن  ٩ الفقرة    في الوارد   الطلب يتشابه   - ٦٠
ــرة في ــ انظـــر( ٦٤/١١٠   قراراتهـــا مـــن ٩ الفقـ  مـــن الفتـــرة تغطـــي لـــتي، اA/65/185ة الوثيقـ
 A/64/183ة الوثيقــ نظــرا (٦٣/١١٩ و )٢٠١٠ يونيــه/حزيــران ٣٠ إلى ٢٠٠٩ يوليــه/تمــوز ١
ــتيا ــرة تغطــي ل ــ   انظــر( ٦٢/٦٣ و )٢٠٠٨/٢٠٠٩ الفت ــرة غطــيت  لــتي اA/63/260ة الوثيق  الفت

٢٠٠٧/٢٠٠٨(.  
ــصل   - ٦١ ــات وتت ــة   المعلوم ــذا في المقدم ــر ه ــالفترة التقري ــن ب ــوز ١ م ــه/تم  إلى ٢٠١٠ يولي
 دول إلى   القانونيــة الــشؤون مكتــب أحــال الفتــرة، هــذه وخــلال . ٢٠١١يونيــه /حزيــران  ٣٠

 معهـم  للتحقيـق    بعثات في موفدين  المتحدة للأمم تابعين وخبيرين موظفين  ستة حالات الجنسية
 إحـداها   كانـت  المتحـدة،    الأمـم  مـوظفي  علـى  المنطويـة  الحـالات  بين ومن  .محاكمتهم واحتمال
 احتيـالي،  برقـي  تحويـل  بادعـاءات    الثانيـة  وتعلقـت  قاصـر،  علـى  جنـسي  اعتـداء  بادعاءات تتعلق

 ادعـاءات ب الرابعـة  وتعلقـت  نـاري،  سـلاح  اسـتخدام    وإسـاءة  اعتـداء  بادعـاءات   الثالثـة  وتعلقت
 طــبي تــأمين مطالبــات تقــديم بادعــاءات والــسادسة   الخامــسة الحالتــان  وتعلقــت وابتــزاز؛ غــش

 ادعـاءات  على الأولى الحالة انطوت بعثات،  في الموفدين الخبيرين   بحالتي يتعلق فيما أما .احتيالية
  .دالوقو   بسرقة ةمتصل  ادعاءات على الثانية الحالة وانطوت لقاصر، ينـجنسي   واعتداء استغلال
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 يمكـن  الـتي  والمساعدة الإحالات هذه   قطعتها التي المرحلة عن بيان على الحصول باتطل    
  ةالعام الأمانة تقدمها أن 

 الفتـرة  خـلال  حـالات  إليهـا  أحيلـت  الـتي  الـدول  مـن  القانونيـة    الـشؤون  مكتـب  طلـب   - ٦٢
 الوطنيـة  الـسلطات  تتخـذها    إجراءات بأي المتحدة الأمم إبلاغ  على تداوم أن   بالتقرير المشمولة

 القانونيـة    الـشؤون  بمكتـب  اتـصلت  التقريـر،   هـذا    إعـداد  تـاريخ  وحتى . تالحالا بهذه يتعلق فيما
ــان ــدول مــن دولت ــة  توضــيحات علــى الحــصول بهــدف  بإحــالات توصــلت الــتي ال ــشأن معين  ب
 اسـتعداد  علـى  زال ومـا  الحـالتين  كلتـا  في الـدولتين  علـى    المكتـب  رد وقـد   . إليها المشار الحالات
  .تالإحالا   جميع بشأن المساعدة  لتقديم
 مـن  معلومـات  علـى  للحـصول    العامة الأمانة من المقدمة السابقة الطلبات   تفاصيل وترد   - ٦٣
 ، A/64/183ة الوثيق ـ من ٦٣ الفقرة   في سابقا إليها المحالة القضايا معالجة  كيفية عن الجنسية دول
  .A/65/185ة الوثيق من ٨٦ و ٨٥ فقرتانالو
  

 التحقيقـات   مـن  مـستمدة  معلومـات  القـضائية    لولايتها الممارسة الدول استخدام إمكانية      
  ةالمتحد الأمم تجريها التي
 تنظـر،  أن ،٦٥/٢٠ القـرار  من ١١ الفقرة في المتحدة، الأمم إلى العامة   الجمعية تطلب   - ٦٤
ــة ادعــاءات  في تحقيقاتهــا   أشــارت مــتى  أو  المتحــدة الأمــم موظفــو يكــون أن احتمــال إلى معين

 شـأنها   مـن  ملائمـة  تـدابير  أي اتخـاذ  في  خطـيرة،  جـرائم  ارتكبوا قد بعثات في الموفدون   خبراؤها
 الـتي     الجنائيـة   الـدعاوى  أغـراض  تخـدم  الـتي  والمـواد  المعلومـات  مـن  الاسـتفادة  إمكانيـة  تـسهل    أن

 في الــسياق، نفــس   وفي  . الحــسبان في الواجبــة القانونيــة الإجــراءات وضــع مــع الــدول، تقيمهــا
 مـع  تعاونهـا  تواصـل    أن علـى  المتحـدة  الأمـم  العامـة  الجمعيـة  تحـث  القـرار،  ذلـك   من ١٣ الفقرة
 الــصلة ذات الــدولي القــانون   قواعــد إطــار  في لتزويــدها،  القــضائية الولايــة تمــارس الــتي الــدول

 الـدعاوى  أغـراض  تخـدم  الـتي   والمـواد      بالمعلومـات  المتحـدة،  الأمـم  لأنـشطة  مـة الناظ والاتفاقـات 
  .لالدو تقيمها التي الجنائية
 يحـدد   A/63/260  الوثيقـة  مـن  الرابـع  الفـرع  أن إلى الإشـارة  المهـم  مـن    الـصدد،  هذا وفي   - ٦٥

  .العام الأمين ودور لاتالإحا توجيه على خلاله من المتحدة الأمم تعمل  الذي    القانوني الإطار
 الــدول في القــضائية والــسلطات القــانون إنفــاذ ســلطات مــع المتحــدة   الأمــم وتتعــاون   - ٦٦

 وحـصاناتها،  المتحـدة  الأمـم  امتيـازات  اتفاقيـة  إطـار  في والتزاماتهـا   لحقوقهـا    وفقـا  المعنية الأعضاء
ــتي ــة اعتمــدتها    ال ــة الجمعي ــر/شــباط ١٣ في العام ــ ،١٩٤٦   فبراي ــات عــن ضلاف ــ الاتفاق ة الدولي
 عـن  سـتفرج  المنظمـة    فإن وعليه،  .بها المعمول القانونية والمبادئ بالموضوع الصلة ذات  لأخرىا
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 العـام  الأمـين  يرى حيثما   حدة على  حالة كل أساس على الحصانة وترفع معلومات أو/و وثائق
 الأمــم بمــصالح المــس دون فعهــار    بالإمكــان وأن العدالــة ســير تعرقــل أن الحــصانة شــأن مــن  أن

 الـسلطات  إلى المتحـدة  الأمم عليها حصلت التي المعلومات تقديم  يمكن   لذلك، ونتيجة   .المتحدة
 يجـوز و. توالحـصانا  والامتيـازات  الـسرية   بمراعـاة  رهنـا  الوثـائق  على إطلاعها   ويمكن المختصة، 

م الأم ـ  تمتـع  لعـدم  نظـرا  أنـه  إلى شـارة الإ وتجـدر   .النـشر  لأغـراض  الوثـائق  تنقـيح  الـضرورة    عنـد 
ق الوثـائ  مـن  أي اسـتخدام  يـشكل  المحاكمـة،   أو للتحقيـق  جنائي قضائي اختصاص بأي لمتحدةا

 مـسألة  قانونيـة،    إجـراءات  أي في مقبوليتـها   ذلك في بما المتحدة، الأمم من  المقدمة المعلوماتأو 
  .تالمعلوما   أو الوثائق هذه  اله  تقدَّم التي المختصة القضائية السلطات تقررها

  
  مالانتقا من بعثات في   الموفدين وخبرائها المتحدة الأمم موظفي حماية    

 حينمــا ،٦٥/٢٠ قرارهــا مــن ١٢ الفقــرة في المتحــدة، الأمــم العامــة   الجمعيــة شــجعت   - ٦٧
 الأمـم  ظفيمـو  ضـد   الموجهـة  الادعـاءات  أن المتحـدة  الأمـم  تجريـه   الذي   الإداري التحقيق يثبت

ــا أو المتحــدة ــدين   خبرائه ــات في الموف ــستند لا بعث ــى أســاس،  إلى ت ــاذ عل ــدابير  اتخ ــة الت  الملائم
  .ةالمنظم صالح   فيه لما بعثات، في الموفدين والخبراء الموظفين هؤلاء وسمعة مصداقية   لاستعادة

 أنـه  علـى  القـرار،  نفـس  مـن  ١٤ الفقرة في العامة، الجمعية شددت    ذلك، على وعلاوة   - ٦٨
 أو الانتقـام   مـن  بوازع قرار أي تتخذ أن السارية، المنظمة لقواعد  وفقا   المتحدة، للأمم ينبغي لا

 عــن  يبلغــون الــذين بعثــات في الموفــدين  وخبرائهــا المتحــدة الأمــم مــوظفي   حــق في التخويــف
 بارتكـاب   بعثـات   في فـدين المو وخبرائهـا  المتحدة الأمم موظفي من غيرهم بقيام    تتعلق ادعاءات
  .خطيرة   جرائم
 يبـدر  سـلوك  سـوء  أي عـن  يبلغون الذين المتحدة الأمم موظفو يتمتع   الصدد، هذا وفي   - ٦٩
 الانتقــام مــن بالحمايــة بعثــات في الموفــدين خبرائهــا أو المتحــدة الأمــم   مــوظفي مــن غيرهــم  عــن

 .بالموضـوع  الـصلة  ذات الإداريـة  ليمـات والتع  للمـوظفين  والأساسـي  الإداري   النظـامين  بموجب 
 مـن  الحمايـة ” المعنونـة    ST/SGB/2005/21    العـام  الأمـين  نـشرة  إلى الخـصوص،  وجه على ويشار 
 بهـا  المـأذون  التحقيـق   أو التدقيق عمليات مع والتعاون   السلوك سوء عن الإبلاغ بسبب الانتقام 
 الــسلوك ســوء عــن يبلغــون الــذين الأفــراد حمايــة   تعزيــز بهــدف وذلــك “الأصــول حــسب 
 ذلـك،  إلى وبالإضـافة  . لالأصو حسب بها المأذون التحقيق   أو التدقيق عمليات  مع يتعاونون أو 
ــارة تجـــدر  ــه إلى الإشـ ــدبير أي في الطعـــن  للمـــوظفين يجـــوز   أنـ ــامي تـ ــام خـــلال مـــن انتقـ  نظـ
  .يالداخل العدالة 
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د قواع ـ علـى  الحـالي  التـدريب  يـز تعز أجـل  مـن  أخـرى  عمليـة  تدابير اتخاذ  - خامسا 
 التـــدريب تـــوفير طريـــق عـــن  ذلـــك في بمـــا المتحـــدة، الأمـــم في لـــسلوكا

  افيه الخدمة أثناء أو البعثات إلى   الإيفاد قبل  التوجيهي
 إطـار  في جهودهمـا  بـذل  الميـداني  الـدعم  وإدارة الـسلام  حفـظ  عمليـات    إدارة واصـلت    - ٧٠

 والــتي الجنــسيين والانتــهاك للاســتغلال التــصدي إلى الراميــة يالثلاثــ  النــهج   ذات الاســتراتيجية
م الأم ـ في الـسلوك  معـايير  علـى   التدريب زال وما  .إصلاحية تدابير اتخاذ و  والإنفاذ المنع :تشمل

 الــسلام   حفــظ عمليــات مختلــف تعتمـدها  الــتي  الوقائيــة التــدابير صـلب  في بهــا والتوعيــة لمتحـدة ا
  .ةالخاص السياسية والبعثات

 الـسلام  لحفـظ  بعثـة     ١٩ يغطـون  والانـضباط  بالـسلوك  معنيـا  ريقـا  ف١٣ا حالي ـ ويوجـد   - ٧١
 المعنيــة والأفرقــة المقــر   في والانــضباط بالــسلوك المعنيــة الوحــدة  وتتــولى . ةخاصــ سياســية وبعثــة

  .الموظفين فئات لجميع    تيسيره أو التدريب تقديم الميدان في والانضباط بالسلوك
  

  مالسلا حفظ وبعثات المقر في يبالتدر    
 عمــل حلقــة وعقــدت والانــضباط الــسلوك علــى التــوجيهي للتــدريب   برنــامج وُضــع   - ٧٢

 لـصالح  أخـرى  تدريبيـة  دورة تلتـها  أوغنـدا،  عنتـيبي،  في ٢٠١٠   نـوفمبر /الثاني   تشرين في إقليمية
ــة ــم بعثـ ــد الأمـ ــقة لالمتحـ ــتقرار تحقيـ ــايتي في الاسـ ــرت هـ ــة في جـ  في لدومينيكيـــةا  الجمهوريـ

 الأفرقـة  أعـضاء  إطـلاع    علـى  أيـام  أربعـة  اسـتغرق  الـذي  البرنامج وعمل . ٢٠١١يونيه /حزيران
 تنفيــذ في أدوارهــم علــى والانــضباط   بالــسلوك المعنــيين والمنــسقين والانــضباط بالــسلوك  المعنيــة

 في والانــضباط كبالــسلو المتــصلة المــشاكل   لمعالجــة كوســيلة الثلاثــي،  النــهج ذات الاســتراتيجية
  . الخاصة السياسية والبعثات السلام   حفظ في العاملين المتحدة الأمم موظفي صفوف

 التــدابير عــن والانــضباط بالـسلوك  المعنيــة للأفرقــة شـاملة  استقــصائية   دراســة وأجريـت    - ٧٣
 هــذه   نتــائج أدرجــت وقـد  . ٢٠١٠عــام  نهايــة في وذلــك البعثـات،   مختلــف في   المتخــذة الوقائيـة 
ــر في الاستقــصائية الدراســة ــام الأمــين تقري ــدابير عــن الع ــة الخاصــة  الت  الاســتغلال   مــن للحماي
  ).A/65/742 (نـيـالجنسي والانتهاك

 علـى  تـدريب  أجـري  الاستقـصائية،  للدراسـة  اسـتجابت  التي البعثات    من بعثة ١٦ وفي   - ٧٤
 في أو الجـدد  للمـوظفين  التـوجيهي  بالتـدري  مـن  كجـزء  إما الجنسيين   والانتهاك الاستغلال منع
ع منــ علــى تــدريب قــدم البعثــات،  تلــك مــن خمــس وفي . فالهــد محــددة   مــستقلة تدريبيــة دورة

ــهاك لاســتغلالا ــوجيهي التــدريب مــن كجــزء الجنــسيين والانت ــة دورات وفي الت  محــددة تدريبي
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 قـام  بينمـا  بالتدريب، قونالمنس أو والانضباط بالسلوك    المعني الفريق قام بعثة، ١٥ فيو. فالهد
  .ةواحد   بعثة في بالتدريب العسكريون المنسقون

 منـع  مجـال  في اتـصال  بأنـشطة  قامـت  أنهـا  والانـضباط  بالـسلوك  المعنيـة    الأفرقـة  وأفادت   - ٧٥
ت بعثـا  تسع وقامت . ككل والمجتمع البعثات موظفي استهدفت  الجنسيين   والانتهاك الاستغلال

 والمعـارض    المركـزة  والحمـلات  والإذاعيـة   المطبوعـة  المـواد  أمثلتـها  مـن  ة،خارجي ـ اتصال أنشطةب
 شملـت  أنـشطة  عـن   بعثـات    ثمـاني  أبلغـت و. تالبعثـا  مواقـع  على المنشورة والمعلومات والندوات

ــة المراكزل بــوالاتــصا المحلــيين، الحكــوميين المــسؤولين مــع اجتماعــات عقــد  والمــدارس التعليمي
 اتـصال  أنـشطة  أجريـت  واحـدة،  بعثـة  باسـتثناء و. ـينالمحلي ـ الـسكان  مع ةإعلامي دورات  وتنظيم
ت والتعليمـا  الإلكتـروني  البريـد  طريـق  عـن  المنـشورة  المعلومـات   خـلال  من مثلا البعثات،   داخل

  . البعثات  أفراد على الموزعة والنشرات الإعلامية والتعميمات لإداريةا
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	قطــر

	16 - ذكرت قطر أنها‎ ‎تؤيد بقوة قرار الجمعية العامة 65/20، مشددة على أن تنفيذ ‏أحكامه يشكل خطوة أساسية‎ ‎نحو تحقيق العدالة والحيلولة دون الإفلات من العقاب.‎ وكررت المعلومات الواردة في الفقرة 35 من‏‎ ‎الوثيقة A/65/185، فأكدت بصفة خاصة مشاركة‎ ‎قطر في قوة الأمم المتحدة المؤقتة في لبنان وأنه لم يبلغ عن‎ ‎ارتكاب ‏رعاياها أي انتهاكات أو جرائم.
	سلوفينيا

	17 - ‎في سلوفينيا،‎ ‎تنطبق التشريعات الجنائية، بموجب المادة 11 من‏‎ القانون الجنائي،‎ ‎على: (أ) الجرائم التي ‏يجب محاكمة مرتكبيها وفقا‎ ‎لمعاهدة دولية ملزمة سارية، بصرف النظر عن المكان‎ ‎الذي ارتكبت الجريمة فيه؛ و (ب) ‏الجرائم المرتكبة ضد سيادة سلوفينيا ونظامها الدستوري‎ ‎الديمقراطي و/أو جريمة الإرهاب (المرتكب ضد سلوفينيا ‏و/أو أي دولة أجنبية أو منظمة‎ ‎دولية). وتنطبق المبادئ العامة الواردة في قانونها،‎ ‎إلى جانب المواد 12 (تطبيق ‏القانون الجنائي على المواطنين السلوفينيين الذين‎ يرتكبون جرائم في الخارج) و 13 (تطبيق القانون الجنائي على ‏المواطنين الأجانب الذين‎ يرتكبون جرائم في الخارج) و 14 (الشروط الخاصة للمحاكمة)، ‎على المواطنين ‏السلوفينيين الذين يرتكبون‎ ‎جرائم بصفتهم موظفين أو خبراء تابعين للأمم المتحدة موفدين في بعثات.
	السويد

	18 - ‎كررت السويد‎ ‎المعلومات الواردة في الفقرة 24 من الوثيقة A/64/183.
	سويسرا

	19 - ‎كررت سويسرا‎ ‎المعلومات الواردة في الفقرة 33 من الوثيقة A/63/260، فأكدت أنه كي‎ ‎تحاكم ‏سويسرا مواطنيها العاملين كموظفين أو خبراء تابعين للأمم المتحدة موفدين في بعثات، يجب على الأمم المتحدة أولا ‏أن ترفع الحصانة التي يتمتعون بها في إطار المعاهدات الدولية.
	20 - ‎وذُكر أيضا أنه‏‎ ‎كجزء من التدابير المتخذة لتنفيذ نظام روما الأساسي للمحكمة الجنائية الدولية في‎ ‎سويسرا، ‏اعتمد البرلمان تعديلات تشريعية أُدخلت على‎ ‎القانون الجنائي السويسري‎ ‎والقانون الجنائي العسكري وبدأ نفاذ هذه ‏التعديلات في 1 كانون الثاني/يناير 2011‏. وفي‎ ‎المقام الأول، تدرج هذه التعديلات الجرائم المرتكبة ضد الإنسانية ‏في القانون السويسري (المادة 264 (أ) من القانون الجنائي)؛ وتقدم تعريفا تفصيليا لجرائم الحرب‎ ‎وتلغي الشرط الذي ‏يقتضي وجود صلة وثيقة بسويسرا كي يكون من الممكن أن يحاكم‎ ‎في سويسرا أي شخص يشتبه في ارتكابه ‏جرائم حرب ويوجد على الأراضي السويسرية ولا يمكن تسليمه إلى ولاية قضائية أخرى (المادة 264 (م) من القانون الجنائي)؛ وتكيف‎ ‎تعريف جريمة الإبادة الجماعية (المادة 264 من القانون الجنائي)، بإضافة مفهوميْ‎ ‎الفئتين ‏‏الاجتماعية والسياسية إلى مفاهيم الفئات الوطنية والعرقية والدينية والإثنية. وبالإضافة إلى ذلك، لم ‏يعد أعضاء السلطتين التنفيذية‎ ‎والقضائية السويسرية يتمتعون بحصانة وظيفية فيما يتعلق بالإبادة الجماعية والجرائم‎ ‎المرتكبة ضد الإنسانية وجرائم الحرب (المادة 264 (ن) من القانون الجنائي بالاقتران‎ ‎مع المادة 2 (ب) من قانون ‏الإجراءات الجنائية‎).
	21 - ‎وتحدد من جديد هذه التعديلات أيضا توزيع المسؤوليات بين السلطات المدنية والعسكرية. ‎ففي‎ ‎زمن السلام، ‏يضطلع مكتب المدعي العام للاتحاد بالمحاكمات المتعلقة بالإبادة الجماعية والجرائم المرتكبة ضد الإنسانية وجرائم ‏الحرب، عدا في الحالات التي يكون‎ ‎فيها مرتكب الجريمة أو ضحية الجريمة فردا من أفراد الجيش السويسري. ‎أما‎ ‎في زمن الحرب، فتـندرج جميع قضايا هذه الجرائم في نطاق اختصاص القضاء العسكري.
	تركمانستان

	22 - ‎في تركمانستان،‎ ‎وفقا للمواد 522 (7) و 523 (1) و (3) من‎ ‎قانون الإجراءات الجنائية لعام 2009، يتمتع‎ ‎أعضاء البعثات الأجنبية والمنظمات الدولية‎ ‎وموظفوها الموجودون على أراضيها بالحق في الحصانة الشخصية بناء ‏على المعاهدات‎ ‎الدولية والأعراف الدولية المعترف بها عالميا‎. ‎فلا يجوز احتجاز‎ ‎هؤلاء الأشخاص أو وضعهم رهن ‏الحبس الاحتياطي، إلا عندما يكون ذلك ضروريا لتنفيذ عقوبة‎ ‎مفروضة عليهم بدأ نفاذها القانوني‎. ‎وتبلغ هيئة تحقيق ‏أولي أو المدعي العام أو‎ ‎المحكمة وزارة خارجية تركمانستان بحالات الاحتجاز أو الحبس الاحتياطي دون إبطاء،‎ ‎وذلك عن طريق الهاتف أو التلغراف أو غيره من وسائل الاتصال السريعة.
	23 - ‎وفي الحالات‎ ‎الأخرى، لا يقدم التشريع ضمانات ضد المحاكمة الجنائية أو حصانة منها لموظفي الأمم‎ ‎المتحدة ‏وخبراءها الموفدين في بعثات ما لم تنص معاهدة دولية تركمانستان طرف فيها‎ ‎على خلاف ذلك‎. و‎في هذا الصدد، إذا ‏ارتكب الأشخاص المعنيون. بالأمر جريمة يشملها القانون الجنائي، فإنه يجوز تطبيق أحكام قانون الإجراءات‎ ‎الجنائية ‏عليهم، سواء كانوا مواطنين من تركمانستان أو رعايا أجانب أو أشخاصا عديمي‎ ‎الجنسية.
	24 - ‎ووفقا للمادة 8‏‎ ‎من‎ ‎دستور تركمانستان لعام 2008،‎ ‎يتمتع الرعايا الأجانب وعديمو الجنسية‎ ‎بنفس ‏الحقوق والحريات وعليهم نفس الالتزامات، بما في ذلك في سياق المحاكمة الجنائية، مثل المواطنين التركمان، وفقا ‏لتشريعات تركمانستان والمعاهدات الدولية‎ ‎التي هي طرف فيها.
	25 - ‎ويخضع الرعايا‎ ‎الأجانب وعديمو الجنسية الذين لا يقيمون بصفة دائمة في تركمانستان للمحاكمة في إطار‎ ‎القانون الجنائي لتركمانستان عن جريمة ارتكبت خارج تركمانستان إذا كانت هذه الجريمة‎ ‎موجهة ضد تركمانستان أو ‏رعاياها. ويخضعون لذلك أيضا في الحالات المنصوص عليها في‎ ‎المعاهدات الدولية التي تركمانستان طرف فيها، ‏إذا لم يصدر حكم ضدهم في دولة أجنبية ولم يحاكموا في أراضي تركمانستان.
	26 - ‎ويجوز تسليم‎ ‎الرعايا الأجانب وعديمي الجنسية الذين ارتكبوا جريمة خارج تركمانستان وهم موجودون‎ ‎على ‏أراضيها إلى دولة أجنبية لمحاكمتهم جنائيا أو لقضاء مدة عقوبتهم، وذلك وفقا‎ ‎للمعاهدات والاتفاقات الدولية التي ‏تركمانستان طرف فيها.
	27 - ‎وليس لدى وكالات‎ ‎إنفاذ القانون في تركمانستان أدلة على ارتكاب جرائم على يد موظفي الأمم المتحدة‎ ‎وخبرائها الموفدين في بعثات خلال الفترة من 2006 إلى 2011.
	ثالثا - ‎التعاون بين الدول ومع الأمم المتحدة في تبادل‎ ‎المعلومات وتيسير ‏التحقيقات والمحاكمات
	بلغاريا

	28 - ‎في بلغاريا، ينفذ‎ ‎التعاون الدولي في مجال المحاكمة الجنائية وفقا للتشريعات الوطنية والمعاهدات‎ ‎الدولية التي ‏بلغاريا طرف فيها، ولهذه الأخيرة الأسبقية على معايير القانون الوطني التي تتعارض معها‎. ‎وبلغاريا طرف في ‏العديد من اتفاقيات‎ ‎الأمم المتحدة ومجلس أوروبا ومنظمة التعاون‎ ‎والتنمية في الميدان الاقتصادي والاتحاد الأوروبي في مجال المساعدة ‏القانونية في المسائل الجنائية‎.
	29 - ‎وعلاوة على ذلك،‏‎ ‎تتم المساعدة القانونية على أساس المعاهدات الثنائية المتعلقة بالمساعدة القانونية‎ ‎المتبادلة ‏وتسليم المطلوبين مع أكثر من 30 دولة عضوا في الأمم المتحدة‏‎.
	30 - ‎ويتضمن الفصل 36‏‎ ‎من قانون الإجراءات الجنائية المتعلق بالتعاون الدولي في المسائل الجنائية نظاما‎ ‎تفصيليا ‏لنقل الأشخاص المحكوم عليهم، والاعتراف بالأحكام الصادرة عن المحاكم‎ ‎الأجنبية وإنفاذها، والمساعدة القانونية ‏الدولية في المسائل الجنائية، بما في ذلك‏‎ ‎خلال مرحلة التحقيق، وجمع الأدلة، وتقديم المعلومات وغيرها من أشكال ‏المساعدة‎ ‎القانونية ونقل الإجراءات الجنائية‎. ‎وتقدم المساعدة القانونية في القضايا الجنائية‎ ‎الدولية وفقا لمعاهدة دولية أو ‏لمبدأ المعاملة بالمثل‎. ‎كما يمكن تقديم‎ ‎المساعدة إلى محكمة دولية تعترف بلغاريا بولايتها القضائية.
	31 - ‎وشروط تسليم‎ ‎المطلوبين وقواعده محددة في قانون تسليم المطلوبين و‎مذكرة التوقيف الأوروبية. ‎وتتولى ‏الفروع الخاصة داخل وزارة العدل ومكتب‎ ‎المدعي العام في المحكمة العليا كفالة تقديم المساعدة القانونية في حينها ‏وتسليم‎ ‎المطلوبين وفقا لشروط المعاهدات الدولية أو على أساس مبدأ المعاملة بالمثل.
	32 - ‎ويسمح الفصل 17‏‎ ‎من قانون الإجراءات الجنائية المتعلق بالتحقيقات باستخدام المعلومات الواردة من‎ ‎الأمم ‏المتحدة كأساس لبدء الإجراءات السابقة للمحاكمة ضد المواطنين البلغار‎ ‎العاملين بوصفهم موظفين أو خبراء موفدين في ‏بعثات بسبب الجرائم التي يرتكبونها في‎ ‎الخارج.
	33 - ‎وتخضع حماية‎ ‎الشهود للتنظيم في المادة 123 من قانون الإجراءات الجنائية وقانون حماية الأشخاص في ‏الإجراءات الجنائية‎ ‎الذي يحدد شروط توفير الحماية الخاصة للأشخاص المعرضين للخطر نتيجة إجراءات جنائية ‏معلقة والأشخاص المرتبطين بهم بصورة مباشرة، عندما تكون التدابير المنصوص عليها في قانون الإجراءات ‏الجنائية غير كافية لضمان‎ ‎حمايتهم. ووضع برنامج خاص وفقا للقانون ينص على‎ ‎التدابير التالية: الحماية المادية ‏الشخصية؛ وحماية الممتلكات؛ والنقل المؤقت؛ وتغير‎ ‎مكان الإقامة أو العمل أو مكان الدراسة؛ وتغيير الهوية. ويشرف مجلس معني‎ ‎بالحماية تابع لوزير العدل على تنفيذ البرنامج بينما يطبق مكتب الحماية تدابير‏‎ ‎الحماية، وهو ‏إدارة متخصصة داخل مديرية ”الحماية“ الرئيسية التابعة لوزارة‎ ‎العدل. ويجوز للمكتب أن يطلب نقل شخص ‏إلى دولة أخرى‎ ‎أو تقديم المساعدة في توفير إقامة مؤقتة في بلغاريا لمواطن أجنبي وضع تحت الحماية‎ ‎وله حارس ‏شخصي، بناء على طلب دولة أخرى وفقا لمعاهدة دولية أو على أساس مبدأ المعاملة بالمثل.
	كنــدا

	34 - بالإضافة إلى المعلومات الواردة في الفقرة 41 من الوثيقة A/63/260، أشارت كندا إلى أنه من أجل الكشف عن الأدلة وتبادلها، بإمكانها التحقيق داخل أراضيها. غير أنه لا يمكنها الاضطلاع بأي إجراءات للإنفاذ (التوقيف أو الاحتجاز أو التفتيش أو الحجز وما إلى ذلك) أو أي عمليات تحقيق في دولة أخرى بدون موافقة هذه الدولة.
	35 - وأشارت أيضا إلى أنه في حالة إجراء محاكمة في كندا، كثيرا ما تكون هناك مشاكل عملية مرتبطة بجلب الأدلة ذات المصادر الأجنبية إلى إجراءاتها القانونية. فمثلا، من المحتمل أن يلزم تدعيم الأدلة التي تبعثها الأمم المتحدة بشهادة شفهية، مما يثير مسائل عملية متعلقة بتكاليف السفر والحصانات والامتيازات (مثلا من الجرائم المتصلة بشهادة الزور) عند الوصول إلى كندا. ومع أنه يُحتمل الحصول على بعض أشكال الأدلة في إطار عمليات وقوانين المساعدة القانونية المتبادلة، وفي بعض الحالات يمكن أن يكون أخذ الشهادة عبر وصلة فيديو خيارا من الخيارات، فإن التكاليف والعوائق اللوجستية التي تعترض إجراء محاكمة ناجحة تشكل، بصفة عامة، تحديا كبيرا على نفس درجة كبر العوائق القانونية. فمثلا في مجال حماية الضحايا والشهود، سيكون من الصعب على كندا أن توفر الحماية لشاهد ظهر محليا عبر وصلة فيديو أو من خلال وسيلة الأشرطة الوثائقية، أما فيما يتعلق بشاهد يأتي إلى كندا للإدلاء بشهادته، فإن احتمال مطالبة هذا الشاهد بوضع لاجئ قد يقلل في بعض الحالات من قيمة الشهادة نفسها.
	غيانا

	36 - ‎أشارت غيانا‎ ‎إلى أن التعاون وتبادل المعلومات يندرج في نطاق قانون المساعدة المتبادلة في‎ ‎المسائل الجنائية ‏‏(القانون رقم 38 لعام 2009)، في حين أن التحقيق في الجرائم الخطيرة ومحاكمة مرتكبيها مشمولان ‏بنصوص تشريعية متعددة منها الفصل 8:01 من القانون الجنائي (الجرائم) (للاطلاع على التعليقات السابقة لغيانا، انظر ‏الفقرات من 46‏‎ ‎إلى 48 من الوثيقة A/64/183). وينظم القانون السالف الذكر أي طلبات للحصول‎ ‎على المساعدة ‏لإجراء تحقيقات فعالة؛ وفي حالة قبول هذه الطلبات، يجب التعجيل بمعالجتها‎ ‎وفقا لأحكامه.
	37 - و‎تحمي المادة 144‏‎ ‎من دستور غيانا المعدل لعام 1980 التي تتناول أحكام كفالة الحماية التي يوفرها القانون شروط‎ ‎مراعاة ‏أصول المحاكمات لأي شخص يتهم بارتكاب جريمة أو يحاكم على‎ ‎ارتكابها في محاكم غيانا.
	38 - ‎وتخضع محاكمة‎ ‎موظفي الأمم المتحدة وخبرائها الموفدين في بعثات لاتفاقية امتيازات الأمم المتحدة‎ ‎وحصاناتها ‏لعام 1946 التي أدرجت موادها الموضوعية في قوانين غيانا بموجب‏‎ ‎الفصل 18:01 من قانون الامتيازات ‏والحصانات (الدبلوماسية والقنصلية والخاصة بالمنظمات الدولية.
	39 - ‎كما يخضع تقديم‎ ‎المساعدة القانونية في المسائل الجنائية في غيانا لتنظيم قانون المساعدة المتبادلة‎ ‎في المسائل ‏الجنائية لعام 2009 الذي يعين وزير الداخلية سلطة مركزية لتلقي وإحالة طلبات المساعدة في مجالات مثل ‏الحصول على الأدلة، أو تحديد مكان الأشخاص أو الأشياء أو تحديد الهوية، والحصول على الأشياء عن طريق ‏التفتيش والحجز، والترتيب لحضور الأشخاص، ونقل السجناء، وتسليم الوثائق، وتتبع الممتلكات، وتسجيل أو إنفاذ ‏المصادرة، والغرامات المالية أو الأوامر التقييدية، والحصول على أمر تقيـيدي.
	40 - ‎وينطبق هذا‎ ‎القانون على الطلبات الواردة من السلطة المركزية لبلد من بلدان الكومنولث (مسمى على‎ ‎هذا النحو ‏في إطار المادة 47 (3) من دستور عام 1980 والدستور المعدل لعام 2003)؛ أو‎ ‎بلد من البلدان الأطراف في اتفاقية ‏الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع في‎ ‎المخدرات والمؤثرات العقلية؛ أو أي بلد له معاهدة ثنائية أو متعددة ‏الأطراف مع‎ ‎غيانا فيما يتعلق بالمساعدة المتبادلة في المسائل الجنائية (مثل اتفاقية البلدان الأمريكية للمساعدة المتبادلة ‏في المسائل الجنائيـة).
	41 - ‎ولا يوجد قانون‎ ينظم تلقي المعلومات والمواد من الأمم المتحدة ولكنه بالأحرى ينظم ‎الأدلة ‏الواردة من السلطات المركزية لبلدان مشمولة بقانون المساعدة المتبادلة في‎ ‎المسائل الجنائية لعام 2009‏.
	42 - و‎بالإضافة إلى‎ ‎ذلك، يسمح قانون (الدعاوى في المحاكم الأجنبية) الأدلة (القانون رقم 32 لعام 1991) للمحكمة ‏العليا بتقديم المساعدة في الحصول على الأدلة المطلوبة لأغراض الدعاوى في‎ ‎المحاكم الأجنبية.
	43 - وينظم المسائل‎ ‎المتعلقة بتسليم المطلوبين قانون المجرمين الهاربين (القانون رقم 15 لعام 1988‏) وتعديل عام ‏‏2009، الذي يجيز طلبات التسليم الواردة من بلدان الكومنولث والأقاليم‏‎ ‎المشمولة بالمعاهدات، فضلا عن البلدان غير ‏المنتمية إلى الكومنولث التي هي أيضا‎ أقاليم غير مشمولة بالمعاهدات (يُسمح بهذا في بعض الحالات الخاصة). وتوصف الجريمة‎ ‎بأنها تستوجب تسليم المطلوب، وفقا للمادة 5 (1): إذا كان الفعل أو الامتناع الذي‎ ‎يشكل ‏الجريمة، أيا كان بيانه، جريمة ويعاقب عليه بالإعدام أو السجن المؤبد أو لمدة‎ ‎لا تقل عن سنتين بموجب قوانين غيانا ‏وقوانين البلد الذي قدم طلب التسليم.
	44 - ‎وبالإضافة إلى‎ ‎ذلك، يكون الشخص عرضة للتسليم من غيانا، وفقا للمادة 7، إذا كان ذلك الشخص موجودا‏‎ ‎في ‏غيانا واتهم بارتكاب جريمة تستوجب تسليم مرتكبها أو زُعم أنه في حالة فرار بصورة‎ ‎غير مشروعة بعد إدانته ‏بجريمة تستوجب تسليم مرتكبها في الدولة صاحبة الطلب.
	45 - ‎وبصفة عامة،‎ ‎حماية الشهود متاحة للأشخاص المؤهلين الذين قد يكونون شهودا أو شهودا محتملين على‎ ‎جريمة خطيرة، إذا تقرر أن هؤلاء الأشخاص قد يصبحون ضحايا جرم ينطوي على‎ ‎جريمة عنف. ‎وينص ‏بصفة خاصة على حماية الشهود هذه في المادة 14‏‎ ‎من‎ ‎قانون مكافحة الاتجار بالأشخاص (القانون رقم 2 لعام ‏‏2005‏). وقد‎ ‎يشمل هذه البرنامج النقل إلى مكان آخر وإصدار وثائق جديدة تثبت الهوية، وإقامة‎ ‎جديدة، وتصاريح ‏العمل وحماية سرية الهوية والموقع‎.
	‎  الكويت

	46 - ‎كررت الكويت‎ ‎المعلومات المتعلقة بالتعاون الواردة في الفقرة 51 من الوثيقة A/64/183.
	بنمــا

	47 - ‎تبذل بنما جهودا‎ ‎جبارة لحماية مصالح مواطنيها مع إيلاء الاحترام الواجب لحقوق غير المواطنين‎. ‎وتمتثل ‏لمعايير أصول المحاكمات التي حددها‎ ‎دستورها السياسي والواردة في الاتفاقيات الدولية التي هي طرف فيها‎. وينص‎ ‎قانونها القضائي‎ ‎على‎ ‎القواعد الإجرائية التي تنظم تسليم المطلوبيـن.
	48 - ‎ويُضمن لضحايا‎ ‎الجرائم حقهم في اللجوء إلى القضاء بموجب القانون رقم 31 المؤرخ 28 أيار/مايو 1998،‎ ‎الذي ينص أيضا على توفير الحماية للضحايا. ‎وبنما طرف في‎ ‎اتفاقية مكافحة الجريمة المنظمة عبر‎ ‎الوطنية‎ ‎وقد أدمجتها في القانون المحلي عن‎ ‎طريق القانون رقم 48 المؤرخ 30 آب/أغسطس 2004 وإضافة المادة ألف-2121 ‎المتعلقة بحماية‎ ‎هوية الشهود‎ ‎إلى القانون القضائي.
	البرتغال

	49 - ‎كررت البرتغال‎ ‎موقفها على النحو الوارد في الفقرة 54 من الوثيقة A/64/183 (انظر أيضا ‏الفقرة 75 من الوثيقة A/65/185).
	باراغواي

	50 - ‎ذكرت باراغواي‎ ‎أنه مع مراعاة القانون الدولي فيما يتعلق بالحصانات والامتيازات، في مسائل‎ ‎المساعدة المتبادلة، كخطوة أولى ينبغي‎ ‎للدولة ‏المستقبِـلة أو الدولة التي ارتُكب على أراضيها الفعل المعاقب عليه أن تطلب من الدولة ‏المرسلة أن ترفع امتيازات وحصانات دبلوماسييها من أجل الشروع في تحقيق جنائي. ‎وكخطوة ثانية،‎ ‎وبغية ‏التعاون بين الدول لأغراض التحقيقات، ينبغي إيلاء المراعاة الواجبة‎ ‎للاتفاقيات و/أو الاتفاقات المبرمة بين الدولتين ‏المعنيتين أو للاتفاقات المتعددة‎ ‎الأطراف التي تنص على المساعدة المتبادلة ذات الصلة بالموضوع في سياق الحصول على‎ ‎البيانات أو المعلومات التي قد تحتاجها الدول.
	قطــر

	51 - ‎كررت قطر‎ ‎المعلومات الواردة في الفقرة 76 من الوثيقة A/65/185.
	سلوفينيا

	52 - ‎كررت سلوفينيا‎ ‎المعلومات الواردة في الفقرتين 80 و 81 من الوثيقة A/65/185.
	السويد

	53 - ‎كررت السويد‎ ‎المعلومات الواردة في الفقرة 55 من الوثيقة A/64/183، فأكدت أنه لا توجد عقبات‎ ‎أمام ‏التعاون الوثيق من النوع المقترح في‎ ‎القرار 65/20‏‎ ‎مع السلطات المختصة في البلد الذي ارتكبت فيه الجرائم ‏ذات الصلة بالموضوع.
	تركمانستان

	54 - ‎في تركمانستان،‎ ‎تغطي المواد من 542 إلى 557 من‏‎ ‎قانون‎ الإجراءات الجنائية إجراءات التعاون‎ ‎الدولي، ‏بما في ذلك تسليم المطلوبين والمساعدة القانونية المتاحين على أساس الاتفاقات الدولية أو الترتيبات المتبادلة.
	55 - ‎وبناء على طلب مقدم من‎ دولة، يجوز تطبيق القواعد الإجرائية لدولة أجنبية؛ ويجوز أيضا أن‎ ‎يكون ممثلها حاضر، إذا كان هذا منصوصا عليه بموجب معاهدة دولية. ويجوز استدعاء الشهود‎ ‎والضحايا والمدعين المدنيين، والمتهمين المدنيين وممثليهم والخبراء الذين هم من‎ ‎الرعايا الأجانب، بناء على موافقتهم، للمثول في التحقيقات ‏أو الإجراءات‎ ‎القضائية في تركمانستان.
	56 - ‎وبموجب المواد من 107 إلى 109 من قانون الإجراءات الجنائية، تضطلع وكالات إنفاذ القانون بالمسؤولية‏‎ ‎عن ضمان سلامة المشاركين في الإجراءات الجنائية.
	57 - ‎وإذا كانت لهيئة‎ ‎تحقيق أولي أو لمحقق أو مدعٍ عام أو قاض معلومات كافية عن قضية جنائية تدعوه إلى‎ ‎الخوف من تعرض الضحايا أو المشتبه فيهم أو المتهمين أو المدعى عليهم أو الشهود‎ ‎أو الخبراء أو الأخصائيين أو ‏غيرهم من المشاركين في الدعاوى وأقاربهم لخطر القتل أو‎ ‎استخدام القوة أو العنف أو القسوة أو تدمير ممتلكاتهم أو ‏إلحاق الضرر بها، أو لغيرها‎ ‎من الأعمال المحظورة بموجب القانون الجنائي، يجب على الجهة المعنية السالفة الذكر‎ ‎اتخاذ جميع التدابير اللازمة لحماية أرواح هؤلاء الأشخاص وشرفهم وكرامتهم‎ ‎وممتلكاتهم وضمان سلامتهم وتحديد ‏هوية الجناة وتقديمهم إلى العدالة.
	58 - ‎ولضمان سلامة‎ ‎المشاركين في إجراءات المحكمة وأقاربهم، يجوز للقاضي أو رئيس المحكمة عقد جلسة‎ ‎مغلقة ‏أو إصدار قرار بمقابلة الشهود أو البت في ذلك استجابة لالتماس مقدم من الشاهد أو‎ ‎الادعاء العام بمبادرة منهما، دون ‏الكشف عن معلومات تحدد هوية الشاهد‎ ‎وباستخدام اسم مستعار؛ وذلك بطريقة تستبعد إمكانية التعرف على ‏الشاهد؛ ودون رؤيته‎ ‎من جانب الآخرين خلال إجراءات المحكمة.
	‎رابعا - ‎عرض الادعاءات‎ ‎الموثوق بها التي تكشف عن شبهة ارتكاب جريمة من ‏جانب موظفي الأمم المتحدة على‎ ‎الدول التي وجهت تلك الادعاءات ‏ضد رعاياها والمسائل المتصلة بذلك
	59 - ‎حـثت الجمعية‎ ‎العامة الدول الأعضاء، في الفقرات 9 إلى 14 و 16 و 17 من قرارها 65/20، على أن تزود‎ ‎الأمين العام بالمعلومات، وطلبت إلى الأمين العام أن يقدم معلومات محددة إلى‎ ‎الجمعية العامة وطلبت من الأمم ‏المتحدة اتخاذ تدابير معينة بشأن مسألة المساءلة‎ ‎الجنائية للموظفين والخبراء الموفدين في بعثات.
	‎إحالة الموظفين

	60 - ‎يتشابه الطلب‎ ‎الوارد في‏‎ ‎الفقرة 9 من القرار مع‏‎ ‎الطلبات التي قدمتها الجمعية العامة في الفقرة 9 من قراراتها ‏‏64/110 (انظر الوثيقة A/65/185، التي تغطي الفترة من 1 تموز/يوليه 2009 إلى 30 حزيران/يونيه 2010) و 63/119 (انظر الوثيقة A/64/183 التي تغطي الفترة 2008/2009) و 62/63 (انظر‎ ‎الوثيقة A/63/260 التي ‏تغطي الفترة 2007/2008).
	61 - ‎وتتصل المعلومات‎ ‎المقدمة في هذا التقرير بالفترة من 1 تموز/يوليه 2010 إلى 30 ‏حزيران/يونيه 2011. ‎وخلال هذه الفترة، أحال مكتب الشؤون القانونية‎ ‎إلى دول الجنسية حالات ستة ‏موظفين وخبيرين تابعين للأمم المتحدة ‏موفدين في بعثات‎ ‎للتحقيق معهم واحتمال محاكمتهم. ‎ومن بين الحالات المنطوية على موظفي الأمم‎ ‎المتحدة، كانت ‏إحداها تتعلق بادعاءات اعتداء جنسي على قاصر، وتعلقت الثانية‎ ‎بادعاءات تحويل برقي احتيالي، وتعلقت الثالثة ‏بادعاءات اعتداء وإساءة‎ ‎استخدام سلاح ناري، وتعلقت الرابعة بادعاءات غش وابتزاز؛ وتعلقت ‏الحالتان الخامسة‎ ‎والسادسة بادعاءات تقديم مطالبات تأمين طبي احتيالية. أما فيما يتعلق بحالتي‎ ‎الخبيرين الموفدين في ‏بعثات، انطوت الحالة الأولى على ادعاءات استغلال واعتداء‎ ‎جنسيـين لقاصر، وانطوت الحالة الثانية على ادعاءات ‏متصلة بسرقة‎ ‎الوقود.
	طلبات الحصول على بيان عن المرحلة التي قطعتها‎ ‎هذه الإحالات والمساعدة التي يمكن ‏أن تقدمها الأمانة العامة

	62 - طلب مكتب الشؤون‎ ‎القانونية من الدول التي أحيلت إليها حالات خلال الفترة المشمولة بالتقرير‎ ‎أن تداوم على ‏إبلاغ الأمم المتحدة بأي إجراءات‎ ‎تتخذها السلطات الوطنية فيما يتعلق بهذه الحالات. ‎وحتى تاريخ إعداد‎ ‎هذا ‏التقرير، اتصلت بمكتب الشؤون‎ ‎القانونية دولتان من الدول التي توصلت بإحالات ‎بهدف الحصول على توضيحات ‏معينة بشأن الحالات المشار إليها‎. ‎وقد رد المكتب‎ ‎على الدولتين في كلتا الحالتين وما زال على استعداد لتقديم ‏المساعدة بشأن جميع‎ ‎الإحالات.
	63 - ‎وترد تفاصيل‎ ‎الطلبات السابقة المقدمة من الأمانة العامة‎ ‎للحصول على معلومات من دول الجنسية عن كيفية ‏معالجة القضايا المحالة إليها سابقا في‎ ‎الفقرة 63 من الوثيقة A/64/183‎، والفقرتان 85 و 86 من الوثيقة A/65/185.
	‎  ‎إمكانية استخدام الدول الممارسة لولايتها‎ ‎القضائية معلومات مستمدة من ‏التحقيقات التي تجريها الأمم المتحدة

	64 - ‎تطلب الجمعية‎ ‎العامة إلى الأمم المتحدة، في الفقرة 11 من القرار 65/20، أن تنظر، متى أشارت‎ ‎تحقيقاتها في ‏ادعاءات معينة إلى احتمال أن يكون موظفو الأمم المتحدة ‏أو خبراؤها‎ ‎الموفدون في بعثات قد ارتكبوا جرائم خطيرة، ‏في اتخاذ أي تدابير ملائمة من ‏شأنها أن‎ ‎تسهل إمكانية الاستفادة من المعلومات والمواد التي تخدم أغراض الدعاوى ‏الجنائية‎ ‎‏التي تقيمها الدول، مع وضع الإجراءات القانونية الواجبة في الحسبان‎. ‎وفي‎ ‎نفس السياق، في الفقرة 13 من ‏ذلك القرار، تحث الجمعية العامة الأمم المتحدة على أن‎ ‎تواصل تعاونها مع الدول التي تمارس الولاية القضائية ‏لتزويدها، في ‏إطار قواعد‎ ‎القانون الدولي ذات الصلة والاتفاقات الناظمة لأنشطة الأمم المتحدة، بالمعلومات‏‎ ‎‏والمواد ‏التي تخدم أغراض الدعاوى الجنائية التي تقيمها الدول.
	65 - ‎وفي هذا الصدد،‎ ‎من المهم الإشارة إلى أن الفرع الرابع من الوثيقة‎ A/63/260 ‎يحدد الإطار القانوني‎ ‎‏الذي ‏تعمل الأمم المتحدة من خلاله على توجيه الإحالات ودور الأمين العام.
	66 - ‎وتتعاون الأمم‎ ‎المتحدة مع سلطات إنفاذ القانون والسلطات القضائية في الدول الأعضاء المعنية وفقا‎ ‎لحقوقها ‏والتزاماتها في إطار اتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصاناتها، التي‎ ‎‏اعتمدتها الجمعية العامة في 13 شباط/فبراير ‏‏1946، فضلا عن الاتفاقات الدولية الأخرى ‏ذات الصلة بالموضوع والمبادئ القانونية المعمول بها. ‎وعليه، فإن‎ ‎المنظمة ستفرج عن وثائق و/أو معلومات وترفع الحصانة على أساس كل حالة ‏على حدة‎ ‎حيثما يرى الأمين العام أن ‏من شأن الحصانة أن تعرقل سير العدالة وأن بالإمكان‎ ‎‏رفعها دون المس بمصالح الأمم المتحدة.‎ ‎ونتيجة لذلك،‎ ‎يمكن ‏تقديم المعلومات التي حصلت عليها الأمم المتحدة إلى السلطات ‏المختصة، ويمكن‎ ‎إطلاعها على الوثائق رهنا بمراعاة ‏السرية والامتيازات والحصانات. ويجوز عند‎ ‎الضرورة تنقيح الوثائق لأغراض النشر. ‎وتجدر الإشارة إلى أنه نظرا لعدم تمتع ‏الأمم المتحدة بأي اختصاص قضائي جنائي للتحقيق أو ‏المحاكمة، يشكل استخدام أي من الوثائق أو المعلومات المقدمة ‏من الأمم المتحدة، بما في ذلك ‏مقبوليتها في أي إجراءات‎ ‎قانونية، مسألة تقررها السلطات القضائية المختصة التي تقدَّم ‏لها ‏هذه الوثائق أو‎ ‎المعلومات.
	حماية موظفي الأمم المتحدة وخبرائها الموفدين‎ ‎في بعثات من الانتقام

	67 - ‎شجعت الجمعية‎ ‎العامة الأمم المتحدة، في الفقرة 12 من قرارها 65/20، حينما يثبت التحقيق الإداري‎ ‎الذي ‏تجريه الأمم المتحدة أن الادعاءات الموجهة ‏ضد موظفي الأمم المتحدة أو خبرائها‎ ‎الموفدين في بعثات لا تستند إلى ‏أساس، على اتخاذ ‏التدابير الملائمة لاستعادة‎ ‎مصداقية وسمعة هؤلاء الموظفين والخبراء الموفدين في بعثات، لما فيه ‏‏صالح المنظمة.
	68 - ‎وعلاوة على ذلك،‏‎ ‎شددت الجمعية العامة، في الفقرة 14 من نفس القرار، على أنه لا ينبغي للأمم المتحدة،‎ ‎وفقا ‏لقواعد المنظمة السارية، أن تتخذ أي قرار بوازع من ‏الانتقام أو التخويف في حق‎ ‎موظفي الأمم المتحدة وخبرائها ‏الموفدين في بعثات الذين يبلغون ‏عن ادعاءات تتعلق‏‎ ‎بقيام غيرهم من موظفي الأمم المتحدة وخبرائها الموفدين في ‏بعثات ‏بارتكاب جرائم‎ ‎خطيرة.
	69 - ‎وفي هذا الصدد،‎ ‎يتمتع موظفو الأمم المتحدة الذين يبلغون عن أي سوء سلوك يبدر عن ‏غيرهم من موظفي‎ ‎الأمم المتحدة أو خبرائها الموفدين في بعثات بالحماية من الانتقام ‏بموجب النظامين‎ ‎الإداري والأساسي للموظفين ‏والتعليمات الإدارية ذات الصلة بالموضوع. ‎ويشار على وجه الخصوص، إلى نشرة الأمين العام‎ ‎‏ST/SGB/2005/21‎‏ المعنونة ”الحماية من ‏الانتقام بسبب الإبلاغ عن سوء السلوك‎ ‎والتعاون مع عمليات التدقيق أو ‏التحقيق المأذون بها ‏حسب الأصول“ وذلك بهدف تعزيز‎ ‎حماية الأفراد الذين يبلغون عن سوء السلوك ‏أو يتعاونون مع ‏عمليات التدقيق أو‎ ‎التحقيق المأذون بها حسب الأصول. ‎وبالإضافة إلى ذلك، ‏تجدر الإشارة إلى أنه‎ ‎يجوز للموظفين ‏الطعن في أي تدبير انتقامي من خلال نظام ‏العدالة الداخلي.
	خامسا - اتخاذ تدابير عملية أخرى من أجل تعزيز التدريب الحالي على قواعد السلوك في الأمم المتحدة، بما في ذلك ‏عن طريق توفير التدريب التوجيهي ‏قبل الإيفاد‎ ‎إلى البعثات أو أثناء الخدمة فيها
	70 - ‎واصلت إدارة‎ ‎عمليات حفظ السلام وإدارة الدعم الميداني بذل جهودهما في إطار الاستراتيجية ذات‎ ‎النهج ‏الثلاثي الرامية إلى التصدي للاستغلال والانتهاك الجنسيين والتي تشمل: المنع والإنفاذ‎ و‎اتخاذ تدابير إصلاحية. ‎وما زال التدريب ‏على معايير السلوك في الأمم المتحدة والتوعية بها في صلب التدابير الوقائية ‏التي تعتمدها مختلف عمليات حفظ‎ ‎السلام والبعثات السياسية الخاصة.
	71 - ويوجد حاليا 13 فريقا معنيا بالسلوك والانضباط يغطون 19‏‎ ‎بعثة لحفظ السلام وبعثة سياسية خاصة. ‎وتتولى ‏الوحدة المعنية بالسلوك والانضباط في‎ ‎المقر والأفرقة المعنية بالسلوك والانضباط في الميدان تقديم التدريب أو تيسيره‏‎ ‎لجميع فئات الموظفين.
	التدريب في المقر وبعثات حفظ السلام

	72 - ‎وُضع برنامج‎ ‎للتدريب التوجيهي على السلوك والانضباط وعقدت حلقة عمل إقليمية في تشرين‎ ‎الثاني/نوفمبر ‏‏2010 في عنتيبي، أوغندا، تلتها دورة تدريبية أخرى لصالح بعثة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في هايتي جرت في الجمهورية ‏الدومينيكية في حزيران/يونيه 2011. ‎وعمل البرنامج الذي استغرق أربعة أيام على‎ ‎إطلاع أعضاء الأفرقة المعنية ‏بالسلوك والانضباط والمنسقين المعنيين بالسلوك‎ ‎والانضباط على أدوارهم في تنفيذ الاستراتيجية ذات النهج ‏الثلاثي، كوسيلة لمعالجة‎ ‎المشاكل المتصلة بالسلوك والانضباط في صفوف موظفي الأمم المتحدة العاملين في حفظ‎ ‎السلام والبعثات السياسية الخاصة‎.
	73 - ‎وأجريت دراسة‎ ‎استقصائية شاملة للأفرقة المعنية بالسلوك والانضباط عن التدابير الوقائية المتخذة‎ ‎في مختلف ‏البعثات، وذلك في نهاية عام 2010. ‎وقد أدرجت نتائج‎ ‎هذه الدراسة الاستقصائية في تقرير الأمين العام عن التدابير ‏الخاصة للحماية من‎ ‎الاستغلال والانتهاك الجنسيـيـن (A/65/742).
	74 - ‎وفي 16 بعثة من‏‎ ‎البعثات التي استجابت للدراسة الاستقصائية، أجري تدريب على منع الاستغلال والانتهاك‎ ‎الجنسيين إما كجزء من التدريب التوجيهي للموظفين الجدد أو في دورة تدريبية مستقلة‎ ‎محددة الهدف. ‎وفي خمس من تلك ‏البعثات، قدم تدريب على منع الاستغلال والانتهاك الجنسيين كجزء من التدريب التوجيهي وفي دورات تدريبية محددة الهدف. وفي 15 بعثة، قام الفريق المعني‏‎ ‎بالسلوك والانضباط أو المنسقون بالتدريب، بينما قام المنسقون العسكريون بالتدريب في بعثة‎ ‎واحدة.
	75 - ‎وأفادت الأفرقة‎ ‎المعنية بالسلوك والانضباط أنها قامت بأنشطة اتصال في مجال منع الاستغلال والانتهاك‎ ‎الجنسيين ‏استهدفت موظفي البعثات والمجتمع ككل. ‎وقامت تسع بعثات بأنشطة اتصال خارجية، من أمثلتها المواد المطبوعة ‏والإذاعية والحملات المركزة‎ ‎والمعارض والندوات والمعلومات المنشورة على مواقع البعثات. وأبلغت ثماني‎ ‎بعثات ‏عن أنشطة شملت عقد اجتماعات مع المسؤولين الحكوميين المحليين، والاتصال بالمراكز التعليمية والمدارس وتنظيم ‏دورات إعلامية مع السكان المحليـين. وباستثناء بعثة واحدة، أجريت أنشطة اتصال داخل‎ ‎البعثات، مثلا من خلال ‏المعلومات المنشورة عن طريق البريد الإلكتروني والتعليمات الإدارية والتعميمات الإعلامية والنشرات الموزعة على أفراد ‏البعثات‎.

